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NORME DA OSSERVARE PER L'ORDINAZIONE DEL-
LE PARTI DI RICAMBIO

1.

Per le ordinazioni delle parti di ricambio cilare sempre:
il numere di codice, la denominazione e | numern di
matricola del motare e del telaio.

La ricerca del pezzo di ncambio s effeltua come seque:
individuare nella tavola il numero di figura del pezzo
occorrente; ricercare nella parte descrittiva il relativo
numero di codice e la denominazione.

Per esigenze del magazzino meccanizzato, elenchiamo
i quantitativi minimi di particolari da ordinare in fun-
zione del prezzo di listine di ogm pezzo:

da 1 a B0 Lire
da 51 a 200 Lire

da 201 a 500 Lire

quantitd minima 50 pezzi
quantitd minima 20 pezzi
quantitd minima 10 pezzi

f.m. = fino matricola
d.m. = da malricola
M.F. = manca figura

INSTRUCTIONS A SUIVRE POUR LES COMMANDES
DES PIECES DE RECHANGE

1.

Pour les commandes de piéces de rechange il faut
loujours menlionner:

le numéro de code de la piéce, la désignation et les
numeros d'identification du moteur et du cadre.

La recherche de la piéce de rechange se fait comme suit:
chercher dans la table le numéro de position de la pisce
nécessaire; chercher sur la partie descriptive son numé-
ro de code et la désignation relative,

Four des exigences de notre magasin mécanisé, nous
indiquons ci-dessous les quantités minima de pariicu-
liers 4 commander selon les prix de chaque piéce:

de 1 a 50 Lt
de 51 a 200 Lit
de 201 & 500 Lit.

quantité min. 50 piéces
quantité min. 20 piéces
guantité min, 10 piéces
Lm. = jusqu'a numéro

dm. = depuis numero
M.F. = figure manquante

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED WHEN ORDERING
SPARE PARTS

s

All orders of spare parts must clearly indicate:
item code number, description and serial numbers
both of frame and engine.

To determinale the spare part proceed as follows:
on the drawing find out the position number of the
required item; on the part list you will find relevant
code number and description.

In accordance with our computerized stock require-
ments, hereunder we list the minimum guantities to be
ordered according to the price of each single piece:

Ltt 1to 60
Lit. 51 to 200
Lit. 201 to 500

minimum quantity 50 pieces
minimum quantity 20 pieces
minimum quantity 10 pieces
fm. = till engine number

d.m. = from engine number
M.F. not illustrated

ANGABEN ZUR BESTELLUNG DER ERSATZTEILE

Wir bitten um folgende Angaben be: Ersatzleilanfragen
anzugeben:

Code-Nummer, Bezeichnung, Motor- und Fahrgestell-
Nummer.

Zum auffinden des Ersatzteil ist notwendig:

die Position-Nummer des ndtigen Teil auf dem Tafel
erkennen; aul die Bezeichnungsseite die dazu gehdnge
Code-Nummer und Bezeichnung nachsuchen.

Um die Erfordernissen des Ersatzteilhauptlager zu
entsprechen, geben wir die mindeste bestellbare Ersalz-
teilmenge dem Listenpreis jedes Teil gemdss an:

von 1 bis B0 Lire mindeste Menge 50 Stlcke

von 51 bis 200 Lire mindeste Menge 20 Sticke
von 201 bis 500 Lire mindeste Menge 10 Stlicke

fm. = bis Serie-Nummer
d.m. = ab Serie-Nummer
M.F. = nichl bezeichnet
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KIT DI POTENZIAMENTO = UPRATING KIT

KIT DE GONFLAGE = TUNING KIT

750 SS - 900 SS

-—

POS ?u:n?llq? VALIDITA QUANTITA
n | W cobE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG il STy
COOE Nr. glLma MEHNGE
MOTORE ENGINE MOTEUR MOTOR
0775 29024 42| Ambero distribuzione testa verticale Camshaft for vertical head Artre & cames culasse vorticals Nockenwalln Stahender-Zylinder 1
0775 29.023 Albero distripurions testa orizzontale Camshall for horizontal head Arbre i CEFRES Culatse horizan Mockenwalle Lisgandor-Fylindar t
Serle gotii Jet size range Jeu gicleurs Disensatz
0815 27 TE2 Geftto massimo n, 150 Main jet Giclaur principal Haupidise 2
0515 27 764 Getto massma n, 155 kain jal Giclour principal Haupldise 2
765 27 758 Gatto massimo n, 158 lmm pet Gicleur principal Haupidiss 2
051527 766 Geafto massimo n, 160 Main jot Gicleur principal Haupldise 2
OveS 27 762 Getto massimo n, 162 Main ja Giclaur principal Haupldise 2
51527768 Gato massimo n. 185 Main jat Giclaur principal Hawptdise 2
O0765.27.768 Gello massimo n. 168 klain je Giclaur principal Hauptdiisa 2
08152770 Gotlo massimo n 170 Main jai Giclour principal Haupldiiza 2
Scarichl ralzali e flesaggi High exhaust and mountings Mégaphones of attelages Hochgealegie Auspulfaniage
0765 88,045 Scanco destro con ghiera A.H, Exhaust with ring nut Mogaphone dr . avec deroy Auspulfrohr rechils mit Mutter i
07 65.68.050 Scarico sinistro con ghiera L.H, Exhausi with ring nui Mégaphons gau avec Scrou Auspul, lnks mis Muttor 1
O7E5.B8.055 Tubo collegamanio scarichi Exhaust conn. pipa Tuyau connex. mégaphones Verbindungs rohr 1
0765 &8, 060 Perno alttacco scarico Conn. pins Goujon all Yerpindungsstifi 2
DE31. 55,0540 Dado elastic-stop M10x 125 Mut Ecrou Splbsisichernde Mulier .
TELAID FRAME CADRE AAHMEMN
0747.683.255 Serbatoio in velroresina 24 I Fiberglass tank Résarvair plast Plastiktank
0797 68100 Catena n, 102 maglie RENOLD competizians Chain Chalne Hetla
Serle corone: Sprockel set Jeu roves dentéos Salz Zahnkrinze
0795 80 233 Corona £ = 33 Sprocket 2 = 33 Roue dontée 2 = 33 Zehnkranz £ = 33 1
0795 B0 234 Corona 2 = 34 Sprocketd = 34 Roue dentée I = 34 Zahnkranz 2 = 34 1
0795 80 235 Corona Z = 35 Sprockst £ =35 Rous dentée Z = 35 Zahnkranz Z = 35 1
0795 80 237 Corong £ = 37 Sprockel 2 = 37 Roue adentés £ = 37 Zahnkian: £ =37 i
O795.60.238 Corona £ = 38 Sorocke! 7 = 39 Roue dentée 7 = 39 Zahnkranz 7 = 19 i
0res5.80.241 Corona & = 41 Sprocket Z = 41 Roue deniée Z = 41 Zahnkranz Z = 41 1
070580 247 Corona Z = 42 SprocketZ = 42 Roue dentée £ = 42 Zahnkranz Z = 42 i
079580243 Corona Z = 43 SprocketZ = 43 Roue dentée I = 43 Zahnkranz Z = 43 1
0795.80.244 Corona £ = 44 Sprocket 2 = 44 Roue dentée Z = &4 Zahnkranz Z = 44 1
079580 245 Corgna £ = 45 Sprockel 7 = 45 Rous dentée F = 45 Zahnkranz 7 = 45 i
Lee——— =
! Radiatore ollo ¢ kit dl montaggle | e 0¥l radiator and assembly ki Radiateur huile of kH de Dikdhler mit Montegesats
| ‘e, . montage
| O7TBS.B8 040 Radiatore ollo A= a Oil radialar Radiataur huile Dikidhler i
07TES.68.035 AHacco radialgre olip S = Oil rad. maounting Attel. radiateur Halterung 1
DBAT.91.050 Vita TE M8 100 b Screw Vis Schraube i
040092, 330 Dado elastic-ston MB '--' -‘;; Mul Ecrou Mutter 1
0765 88125 Tubo rikccordo olio L = 870 Y Qil pipe union Raceord luyaw Fulla Angchluss i
0765 88 130 Tubo raccordo olio L = 175 S Oil pipe unian Raceord tuyau hulle Ansshluss |
0765 88 135 Tube raccordo olio L = 575 L. Ol pipa wnion Raccord fuyau huile Anschluss 1
0785.88,140 Tubo raccordo elio L = 260 ki | Oil pipe union Raccord tuyau hule Anschluss 1
0765 88095 Fascetta serratubi o | Clamp Bande de fixage Schlavchbindar 8
077582 643 Cappellolia porta-cussinatio s y Bearing housging Capuchon da roulemant Lagardeckel 2
0765 88,115 Raccordo olio ad occhio v Ol By pipe union Raccord tuyau huile Schiauchanschiuss 3
0765 BA 120 Raccardo olica T s T T all pipe unian Aaccord tuyau Rulean T T-Anschluss 1
077549 855 Raccordo olio diritio bt 4 Straight pipe union Aaccord luynu huile drait Anschiuss rechts i
077540 660 = Coperchietto ' Cap Couwerchs Kaprpi i
0755 48 BEL Guarnizione coparchgile  _ — Cap gaskel Joint couvercla Kappandichiung 1
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IUCAI

KIT DI POTENZIAMENTC = UPRATING KIT

KIT DE GONFLAGE = TUNING KIT

750 SS - 900 SS

POS.|  'CODE Ho. VALY S ANy
o
M. Hr. CODE DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUMNG NALIBITE gu.tm
CODE NF. GULTIO MENGE
400, 52,020 Yite por Faccordo Screw Wi Schravbe 3
CA00.52.010 Guarnizigne par ¥ild fAccardd Easkel Joint Dichtung 4
OTTE.E8.040 Distanziatore raccorda DHLARCE Pt Entretoise Distanzsiick £
Caranatura e kit dl montaggio edizione 1375 Fairing with mountings - Cardénage aves attelages - Yorklaidung mit Betestgung-
1975 model od. 1975 stelen Modall 1975

OTIT. 8060 Caranalura Hali-1airimg Cardmige Yerkteidung 1
GTST.0E. 78 Parabrazza Windsheld Pare-brise Wingachutzschedbe 1
orerF as 185 Attacca Mounling Attelaga Haltarung i
O797.88.190 Attagen dastro A.H. meunting Attetage droit Halterung rechis 1
0T 88156 Altacoo sinistro L.-H. mounting Attelage gauche Halterung links 1
QFGT &8 00 Attacoo inferiore Lowner mounting Attelage inféritur Halterung unien 1
OFEF.&5000 Wile speciale TC MEx 1B Spocial Soraw Vis spéciale Sehravbe d
0705.91.755 Vite speciale TC MEx 14 Special Seraw Vg apciale Sehiag be 4
Q056.91.050 Dado elastic-slop MG Nut Ecrou Mutier 4
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CATI|

ATTREZZI SPECIALI PER STAZIONI DI SERVIZIO
SPECIAL TOOLS FOR SERYICE STATIONS
CUTILLAGE SPECIAL POUR STATIONS-SERYICE
SPEFIALWERKZEUGE FUR WORKSTATTEN

750 SS - 900 SS

I POS %ucn?ﬁ E:Hgﬁ %ﬁi’%ﬁ#
i I T DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ¥ AL Sl
CODE Mr. GULTIG MEHGE
1 881120002 Dizco gradealo (X A B C) FProtractor whael Disque gradué Gradschalbe 1
2 887130101 Chiave farmo campand ¢ tamborg Ieizione (A B) Cluteh bell and drum locking Ché Qaredt cloche &t tamb-ogr Hallesehligsel for Kupplung 1
wrench cinhr
3 BEF15.0102 Allrezzo par smontare & fimontane valvole e Valve and spring disassembiing | Cutil povr démsniar af remon- Werkzeuy for 1
molle (& B C) ond reassembling faol L1 S0Upapes @1 rassorts Vantile + Fodern
4 BET13.0104 Chiawve a8 tubo per ghiera bloccaggio pignone Tubularwearsch ior Chann painion Clé tubulsire powr &crou blo- Stackschlbssel fur Kettanritzel 1
calgna (A B) lacking ring caga plgneon chaine
K BETIZ.0107 Chiave ferma plgnone per tloccaggio ghiera Finion retaining wrench for Ché d arrét pignon biocage Hailaschiisgal for Ritzel £ = 16 1
(por pigrone 2 = 16} (& B) ring locking (pinien 2 = 16) dorou (pignonZ = 18]
B BET13.0108 Chiava ferma alternators per Bloccaggio da- Alternator retain. weanch for Cle e bt Alferiateur pour HalteschiGssel for Lichimasching 1
do (A B) rut lacking blocage dcrou
7 Bav13.0112 Attrezzo porta disco graduato per controlio Graduatod disc bearing foal Qutil porte-disque gradud pour Gragschoben-haller 1
anticipo (A B} far advande checking contréle calage
a EBTAZ.0113 Chiave per smoentare ghiara twbo A scariceo Spanner (o remove Gabawst Clé pour dédmonber &Crou AuspullrohrechiGssel 1
(A B} pipe rimg diéchappament
9 BaT130114 Atlrezze per sfilarg spinofli connattor (A B G} Tool for removal of conn. pins Quihl pour gérmoninr gawjans Anriehes (0r Steckkoniakne 1
Cann.
10 8a713.0118 Indiga di coniralle anticipo con luce strobo- Advance checking indicatos Indox gaur coniréle Aavance & Gradsehaibo 1
scopica (B with stroboscopie light lampd siroboscopique
11 BET13.0117 Estrattons por gruppe gendratons d'accensians (8] Buller to remave ignition gane- Extraciour groape gintratiud Ahzieher tr 2endanlage 1
rEtor Lnit d"allumdage
12 BAT130118 Chiave ferma-gpignene per bleccaggio ghisra Pirign retaining weench 1or Clé o'arndy pegnon blocage Hatteschlissel i Rizel 1
(pignone Z = 15} (& B) lacking rirm (pimon 2 - 15) &erau {pigron Z = 15 2 = 15
13 887130119 Spina per messa in faze generatore di Drrift For a@leciranic ignit. gana- Chewvills pour calage gy qéné- Staft  rar  Ensialleng 1
agcens, elellronica (B) AlOr timing ratour d'allumagn Eection g alekwon:schen Jondanlage
14 88713.0120 Eslrallore per parni bilanciere (B Gl Rocker pin extracior Exiracteur axes culbuwbeus Abzicher lue Kipphetldachse 1
15 48713.0258 Estraliore coperchio lato frizione (X A B) Cletch covar extracior Ezlracteur pour couvar|e Abzicher fir Bupplungdeckal 1
chté ambrayags
16 85713.0262 Smina per mantare | bilancieri {% A B C) Rocker assembling pin Cheville-guide pour monter Fahrungsstift flr Kipahebel- 1
culbybeges romteg e
17 HAT13.0130 Chiava per smonidare alben gisiriDuggneg Timing shall ramaving wredch Cle ddmontage arbires destfibue- Schlussel fGr NMockanwelle 1
tign
18 S8713.0270 Estrattore per cuscinetio (X A B) Bearng axiractor Extracigur pour coussinets Abricher for Lager 1
(X} Attrezzi ugueah a guelli del mofore mone- Egual to ihose of gingle shaft Owilils egavs & ceux dog Werkzeyg wie ba: Einzylindarn.
cilinarica motareycles maornacyndres
(&) Attrezzi uguali a guelli del maotore bicllindnco Equal 10 those for twin-cylin- Chualils g awrx A CEux du mo- Werkzoug wie beim 750 GT und
750 GT a SPORT der 730 GT and Spon enging four Bicylindre 750 GT ot Spon Spon Iweizylindermotar
{B} Altrazzl uguali a guelli del motare Qigilindrico Equal fo 1hese for twin-cylin: Ctils égaux & caux du mieur Warkzeug wie beim 3860 GT
BBO GT e 860 GTS der 86D GT and GTS engine bicylindre BEO GT ot GTS und GTS Zweirylindermotor
(G} Altrezzi uguali a guelll del molora Bigilindnes Equal to Ehose for bain-oyphn - Cunils dgaus & coux du motour Werkzeug wig beim 350 und
50 & 500 GTL dor 350 and 500 GTL engine bigylindre 350 at 503 GTL 500 GTL Zweizyhnder malaor
|
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IDUERT| oemarnace il Drwg.
DEMARRAGE - STARTVORRICHTUNG 750 SS 2 900 55 Tabls 1
— Bild
POS.|  'CobE Ma. vALOY rpril
= e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG iy i oyl
CODE Hr. GlLTIG MENGE
1 077507206 Lawva avviamenls complela Startar laver Léwvear damarraga Hickstarter i
z 75507 180 Rondella & 2B85= & 35x05 Washer Rorndelle Linterlagscheiba 1
3 07e50F 120 Boccola per perno avwiamanto Bush Douille Buchsga 1
4 78507 130 Ingranaggid avwam. = 35 Sfart gear Engrenage Fahnrad f.m !
. 075207 190 Ingranaggie avwiam. Z= 38 Start gear Engrenage Zahnrad d.m 1
5 QT59.07.130 Rondella 7 24,5 0 35.8=0.2 Washer Rondelle Distanzacheibo i
- O7ES.07 135 Rondalla & 24 5% 035803 Washer Rondelle Distanzacheibe 1
- 31 49350 Rondella & 24 5= 2 35 8=05 Waghar Bondelle sztanracheibe 1
& Y500 2464 Analle Seeger 24E Fllﬂg Annesu Soagerring |
Fi OF85.07.195 Inneste scorrevole Shd. coupling Ealadeur & crabots Mitrah mer 9
B 0407 180 Molla premi-innesio Spring Rasszort Fedpr 1
g OFaT.OF 170 Scodeliing fermo molla Spring cup Cuvette Federiallar 1
10 O:400_16. 2400 Anello alastica & — 20 Spring ring Anneay élastique Sicherungsring 1
11 015013240 Bondella & 17 6« @ 25«05 Washer Randglle Dhstanzacheibe 1
12 0755.07.020 Wile TE MBx=1 speciala Seraw Vis Schraube 3
13 T3Z62.(B6R Rondella & 84= & 18x2 Washar Rondalla Unterlagseheibe 1
14 o525 Wite TE MB=20 Screw Vis Sehraube 1
15 Orag.0r.on0 Maila ritorno leva avviamento Relurn spring Ressort Feder 1
16 G799.07.110 Parno avviamenio Spindle Arbre démarrage Kickstariorwelia 1
17 71502 2136 Vita TCE! Max 30 Soraw Vi Schraube 1
14 0755, 07,366 Spina elastica & 4=22 Split drift Goupille Fedaerholge 1
19 0619.07.330 Malla scatte leva Spring Ressor Feder |
20 TERZS 0740 Slera (2 7,144} Ball Billg Kugel 1
i | 0022_16. 580 Randalla & 20.2= 0 32x1 Washer Rondelle Destanzacheihe 1
22 0755.07.350 Gomminog per leva Rubmer Caouwtchoue Kickstariargumim 1
Q753,51 Busta guarnizioni e gomean di fenula Gaskel and seal ning set dew pamnt ¢f cacuichoucs Gumm und Dichlungssatz 1
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TAV.

_:TIUE@T“ CAMBIO DESTRO = R. 5. GEAR CHANGE 7 50 SS o 9 00 55 Drwg.
—_— BOITE A VITESSES DR.= SCHALTUNG, RECHTS EI;I.
os.| onen i | qume
N, . cnni" DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATICON BEZEICHNUMG YALIDITE guﬁm
CODE Hu. GliLnG MENGE
1 0750 49 500 Coperchio late catans Ceowar Couwvercle Deckil 1
2 015007 050 Vite TE ME =20 S Vig S¢hraub 1
3 040813020 Randella curvala D 64= &0 11=05 Wtk Rondelle Unteregscheibe 2
A OF55.13.020 Levetila comando cambio Gear lovor Lairiar Schatihebel 1
o 0add.07.170 Rondella rassmenis 20 155 & 20005 Thrust washar Rondelie de bulés Diztanzschaiba 1
& 07F55,13.5300 Lelettore cambin 5 maros Selector Sdrleciaur vilesge Uberragungseaile |
7 0400, 13.320 Ferno & S=58 par selettane Pin Goujan SN 4
| 0400,76,150 Rondella & 12.5% & 20=0.% Washear I Rondalle Listanzschoibe Z
g 0755459700 Coperchio saleflare cambio Cover Couvergle Dechal 1
10 07RE, 13,045 Inmesto di collegamenta Sl Embrayage Vierbindungssiack 1
11 0755 13,055 Bondolin 2 12 5x 7 20x=0.2 Wasner Rondella Diztanzechobe 1
= 0755 13.060 Rondella o0 12.5x & 20x0.8 Washer Aondella Dhstanzschetba i
12 D755.13.070 Perno pir forcella © 12158 Foark pin e comm, fourcne Schaligabelachse 2
iz 0755, 13,090 Forcella innesto manes 1-2-5 Fork Faurche #ng. vilesses Schaligabel 1.2 .-5,- Gang 2
14 0755 13.040 Tamburo cambig Drum Tambour Schaliwalza i
15 0400 15 055 Rondella & 36 5x & 42=0,2 Washer Randallas Distanzechaiba 1
16 0400 13.050 Raondelia & 36.5% @ 4205 Washer Rondalie Distanzschosbge 1
7 755,13 080 Forcella innesto marce 37 - 4 Fork Fourghe ¢ng. vitlessaes Schaligabal 3.-4, Gang i
18 400, 13,190 Molla premi forcalla Spning Rassort Fedar 1
14 0813170 Perno snodo forcella Joint pin Goujon Sl 1
| 000,30 025 Randolla rasamento & T4x & 1305 Thrusi washar Aondelle do bulée Distanzschoibe 2
1 O70.91.730 Randalla ldeal A Wi Washeal Rondells Idinal ring 2
22 OE0E. 13 200 Afbering comando lorcalia Spindle Arkre comm, lourche Sehaltwallo |
23 Oati 13130 Baolla ritorndg [tva Bolura $pring Raossort lwer Fadar 1
24 0400.13 140 Miastrina regisiro Plawe Pliaqueiie Einstellplatio 1
25 0400.49.263 Bocoola & 15 3 1718 Bush Doailig Buchsn 1
26 00013160 Eccentrico MG Eccentric Excontrigue Exzenlarschraube 1
o7 715022130 Wice TCEI MBx 25 Serew Vis Schraube 1
28 001158 850 Dado esagonale ME X2 Mt Ecrau Mutter 1
24 0400 49 055 Viie TCE MBX 25 Screw Wis Sohraube 3
an O, 49,240 Boacoala di riferimenta & T& & 10=13 Bush Doullle Buchse 2
a1 400, 29.730 Boccala & 12x & 1811 Busgh Douille Buchse 2
32 Q0. 49060 Vite THC ME=30 Serew Vi Schraube i
a1 0150.49 220 Boceala por glara & B0x & 13x 14 Buzh Dl e Buchse 1
a4 015045010 Molla per sfera Spring Risaar Foder 1
a5 TEA31.089 Sfera 11132 [ 8,731 Ball Billa Kugel 1
% 0605.13.120 Forcella comando salaliome Fork Fourche comm, Gabal 1
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CAMBIO SINISTRO = L. S. GEAR CHANGE
BOITE A VITESSES GAU. = SCHALTUNG, LINKS

750 SS - 900 SS

TAV.

Drwg. 3
Table

. Blid
M. CODICE VALIDITA QUANTITA
P R DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG il il
CODE Hr. GOLTIG MENGE

1 0759.48 500 Coperchio lalo catena Caver Couvarcle Deckal 1

2 0011.58.890 Dado esagonale Mexd Hax, nut Ecrow has. Muttiar 1

3 2400, 13,030 Rendella curvala 7 648x 2 11=0.5 Washer Rondalla Unteriegschsibs 1

4 0400 48055 Vite TCE M= 25 ' Serow Wi Schraube 3

] 0400 49 240 Bocoola di nl. & 7= 2 10%13 Bush Doudile Buchze 2

B 040007 170 Hondella razs. & 155x & 20=05 Washar Randalla Distanzaecheiba 4

7 0755.13.300 Selettore cambio 5 marce Selector S&ldciour vilesses Ubertragungswella 1

B 0400.13.320 Perng & 5x9.8 per salettora Fin Goujon Slift 4

g 0<400.76,150 Rondella & 12,5= 2 2005 Washar Rondalle Distanzscheiba 2
10 0755 45,700 Caparchio salettere sambic Cover Couvercle Drinc kot 1
11 0755.13.055 Fondella ¢ 125 & 20=0.2 Washer Rondalle Distanzschaibe 1

. 0755,13,080 Fondella & 12.5= 2 20=0.8 Washer Rendalle Distanzscheibe 1
12 0755, 13,070 Parng per forcella o2 12x158 Fork pin Axe comm. fourche Schallgabelachea 2
13 0755 13.090 Forcella innesto marce 17- 27 5° Fork Fourche Schallgabel 1,-2.-5. Gang 2
14 e OF55 13.040 Tambura cambio Dirurm Tambouwr Schaltwalze 1
15 G400, 13.055 Rondella & 36,5x= & 42x0.2 Washar Rondelle Distanzscheibe 1
16 400, 13.050 Rondella & 365 & 42=0.5 Washar Randellie Dhstanzachebe 1
17 0755, 13,080 Forcella inngste marce 3 - 47 Fork Fourche ang. vilessas Zchallgabel 3.-4. Gang i
18 040012110 Malla premi forsalla Spring Ressor Feder 1
19 00812170 Perno snodo forcella Joing pin Goujon Stilt 1
20 040030 025 Rondella rasamento & T 4x & 13=0.5 Thrust washer Rondelle da Buids Distanzschiibe 2
21 0170.91.730 Rondella Ideal & i Washer Rondelle Idealring 2
22 71502, 1631 Vite TCEI ME=20 Screw Vis Schraube 2
22 077513450 Leva di iragscinamenta Lever Lavier Hibal i
24 077513470 Asta-lova comandd cambio Gear rod-lever Tige-tevier Schaltwealle 1
25 735001542 Angllo Seeger 15E Ring Anneau Sodgerming 1
28 0011.07.230 Copiglia A 15215 Cotber pin Goupille Splint 2
27 0171.83.550 Rondalla & 7.2= & 1ax1.5 Washer Rondells Unteriegscheibe 2
] O7a7.41.025 Pernetio Fin GEoujan Sl 2
29 0775.13.430 GCavalloito supporo U-babt Elrigr Gabal 1
3 0170.80.283 Dado esaqonald MTKE Higx. mut Ecrou hex, BAutter 1
]| 077513425 Cavallota registro L-balt Etrier Gimbea 1
3z 0¥ FS.13.410 Levella rninvio Lawvar Laviar Hebel 1
23 FIs02 2130 Wite TCEI MB=25 Soraw Vis Schrauba 1
3 040013160 Eccentrica MG Eccentric Excantrigue Exzanterschravbe 1
25 400,49 263 Boccola & 15x & 1718 Bush Douille Buchsa 1
3 Q0. 13,140 Fiastrina rogisico Platg Plagueatte Einsialiplatte 1
3w 0400, 13130 Malla ritorno leva Raturn spring Reassort levier Foeder 1
38 e, 13.250 Alberine comando forcella Spindie Arbre comm, fourcha Schalbwalla 1
% 7EB31.0891 Slera 11/32° (7 8.731) Ball Billa Kugel 1
40 Q180,459,040 Molla per sfera Spring Rassart Fedar 1
41 Q150,45 220 Boccala per slara 2 BAX & 13x14 Bush Douille Buchse 1
42 D08 13120 Forcella comandd selaiton Contral fork Fourgho commande Gabel 1
43 0755 13.045 Innesto di collegamanta Shil Embrayage Verbindungssidck 1
44 0400, 49 060 Wide TSO ME=3D Scraw Wig Schravbe 3
45 D400, 49,730 Baccala & 12% 0 15x 11 Bush Douille Buchse 2
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| TAY.
;]UE[_] " CAMBIO-FRIZIONE = GEAR CHANGE-CLUTCH Ss 0 ss Drwa. 4
n -"- BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE = SCHALTUNG-KUPPLUNG 750 = 90 E:II;IE
H. CODICE VALIDITA QUANTITA
| DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ‘:’,E,g‘";; QuAkTITY
CODE Nr. LTHI MEMGE

1 075516410 Lewva comando friziong Clutch lgver Leviar embrayage Kupplungshebal 1

' 075588395 Rondolla @ 21x @ 34=0.2 Washer Rondelle Distanzacheibe 1

- 075588390 Rondella @ 21x @ 3403 Washer Rondelle Distanzscheibe 1

. 0759.18.125 Rondella @ 21x= @ 34x0.5 Washer Rondalla Distanzschmbe 1

- o755 16.120 Rondella @& 21% & 34x1.5 Washear Randalla Distanzacheiba 1

3 075516085 Ingranaggio conduttorg nduz, £ = 24 Gear Engrenage Zahnrad 1

4 0755 168.025 Anello di larma [MA WH 32 Rimg Bagusa Sicherungsring 10

5 0755.16.015 Rondella di ras. scanal. spess. 0.5 Thrust washer Rondelle de butée Digtanzachelbe 5

B 0755, 16.083 Ingranaggic condotto 5_ml £=22 Gaar Engranags fahnrad 1

T !-. 0TS 16,070 ingrﬂnaggiu condotto 3 vel. £ = 26 Gear Engrenaga Zahnrad 1

B 0755.16,113 Albgrg secondaria Layshaft Arbre secondaire Abtriebswelle 1

a 0755, 16,080 ngranaggio condotto 2vel. Z = 30 Gear Engrenage Zahnrag 1

1m O755.16.050 Inmesto scorrevole 1 val. Shif Embrayage Schalimulfe e

1 O07E5.16.220 Boccola per ingran. condotio 1 vel. Bush Drowitie Buchsa 1

12 0755,16.115 Aondella ras. 3 22x £ 33 6x1 Washer Rondells Chatanzacheibe 1

13 0755 18.210 Ingranaggio condotto 17vel, 2 = 34 Gear Engrenage Zahnrad 1

14 0755.16.320 Cuscinetio a rullini @ 25% @ 3518 NAB Eearing Roylgment Madellager 1

15 0150.16.030 Fondella ras. & 25.2x & 32 5<0,5 YWasher Rondelia Distanzschaibe 1

16 75115.2566 Cuscinetlo & 25 & 4Tx12 EBearing Roulement Kugelager 1

17 TRARD 2566 Cuscinello & 25% {0 52x15 Boaring Houlement Kugallagar 1

18 0400.16.570 Wite registro frizione M8 Screw Via Schraube 1

19 T2s15.0827 Dado esagonale MExS Kut Ecrou BMutier 1

20 0011.03.250 Vite TG M5x12 Screw Vis Schraube 6

Pl 0400, 16.580 Rondella & 52x & 14:x1 Washer Rondella Untarlegschaiba &

22 D400, 16,550 Molla frizione Spring Ressont embrayage Fedar 6

23 0755, 16,543 Scodelling per molla Spring plate Plagua riesson Fedarhilsa &

24 OFEE 16,830 Spingidiseo Pressure plate Pausse-disqua Drugkplatie L -
25 075516530 = | [Hsco condutiore ~ Driving dise Disque conducteur | Belagschoibi b=
26 075516670 = | Disco condotia Driven disc Disque condult _ Stah|schaibe g™
27 D00, 47,030 = Rondella di sicurazza Washer Rondelle Sicherungblech 1

28 =i Clutch housing Cape embrayage Kupplungskorh 1

9 D400.16.270 Spina claslica spaccata & 2 Bx25 Splitdrift Gouplle Fadarnilse 1

30 0755.16.260 Parno per lova frizione Levar pin Goujon S1int 1

11 . O755.16.040 Ingranagpgio conduttore 5val. Z = 31 Gear Engrenage Zahnrad 1

32 0759 16.504 Tambura friziona . Cluteh drum Tambaur ambr Kupplungskarn 1
a3 0755.16.030 Ingranaggio conduttore 3 vel. £ = 27 Gear Engranage Zahnrad A "
34 40047 040 Cado exagonabe (20 TM)x7 Nyt Ecrou Muttar o VN
as ?l;%lﬂ;mﬂ Albero primario cambia 21 =18 Z2 = 24 Main shaft Arbre primaire Hauptwalle iy
36 "4NAT 060 Rondeila @ 30,5« @ 3T=05 Washer Rondelle Distanzscheibe 1
a7 O755.16.820 Distanziale & 255x @ 36x2.7 Distance piets Entretoise Distanzring 1
a8 0755.16.300 Ingranaggio vsclta mote 2 = 30 Goar Engranage Zahnrad 1
ag 0755,16.095 Distanziale & 40x @ 45x14 Distance piece Entratoise Distanzhiize 1
40 + OT53.16.030 =| PFignone catena =15 g Chain sprocket Pignon Ritzal 1

2 075516090 Pignone a catena 2 = 16 a richiesta Chain sprocket Pignan Ritzel 1
41 075516055 Ghiora di fissaggio SKF KMF Ring nut Bague Nutrmutier 1
42 0755.16.105 Anello di tenuta INA 50 22xZ8=4 Ring Anneau Dichiring 1
43 0759.16.240 Astina comando frizione L = 1135 Contral rod Tige de commanda Stange 2
44 TEAT0. 2020 Rulling 5A16" =516 Roller Rouleau Walze 2
45 07548 16,250 Puntaling com. frizione & Bx265 Feg Tige Stange 1
48 TE835, Slera M6 - Ball Billg Kugol i
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SUEATI 750 SS - 900 SS




SUEET

CAMBIO-FRIZIONE = GEAR CHANGE-CLUTCH
BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE = SCHALTUNG-KUPPLUNG

750 SS - 900 SS

TAY.

s A1

= Blid
M. CODICE W ALIDITA CILAMTITA
Ros| oouem: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YADITY SlrANTTY
3 CODE Nr. GlLTIG MENGE
47 TEEM. 160A Rilling 66 Foller Fowlseu W_al:e 2
48 0¥55.16.075 Anello di aregslo Ti= 262 Ring_ Anneau Ring _ i
40 075516 230 Cuscinatia a rullini & 22« @ 28=20 DHK Gearing Aaulgment Madeliager 1
50 0755, 16,046 Randella di ferma SKF MBT Washer Rondalie Sicherungshblech i

AVVERTENZA: Sul motori sotto alencati
750 5.5. da matricola 075412 a matr, 0756661
500 5.5. ds matricgla 086001 a matr, 086250
song statl montatl | seguanti particelari:

Codice Beanominaziona Cuaniitd
O0vEs 16 B13®  CAMPAMNA FRIZIONE i
07916 503 TAMBURD FRIZIOME i
B3 2586 CUSCIMETTO 2
0755, 16, 830 ROMNDELLA 1
FIH3.4106 AMELLD SEEGER 471 1

Mal casoe o avarg ad une del particalan Qu g0
pric Segrall Gon astensod, aocorre goatituire
grupps camplelo costituito dai seguenti parficalar:

Cadice Denominazione Quantitd
07 9.16.814 CAMPANA FRIZICHNE 1

073 16,594 TAMBLRD FRIZIONE 1
T5155.2566 2 CUSCINETTO 1
TEE0REEE CUSCINETTO 1

HOTICE: On the engines hereunder:

760 5.5, from no, 075412 to no. 075661
900 5.5, from no QBG001 1o no. DBG250
ware f|iiad the following parllculars;

Code o, Degcription Cuantity
OFES 6818  CLUTCH HOUSING 1
OFLg 1668 * CLUTCH DRUM 1
5l 13 2564 BEARING 2
(416830 WASHER |
TA503 4106 SEEGER RIMG 401 1

In case of failure on a particular marked by the
asterisk, i is necessary toreplace the full group

50 composed:

Code no. Description Cuantly
058, 16.814 CLUTCH HOUSING 1
FE9.16.584 CLUTCH DRUM i
TS5, 2566 BEARIMG 1
TE380. 2566 BEARING i

ATTENTION! Sur les motours ci-dessous
750 5.5. du numdéro O75412 au no. 075661

800 5.5, du numéro 088001 au no. 0BB250
onl été montd les particullers;

Hr. Code Designation Quantité
0759.16.813 " CAGE EMBRAYAGE 1
0750.16.553 * TAMBOUR EMERAYAGE 1
TE1E2966 ROULEMEMNT 2
0755.16.830 RONDELLE 1
Fa503.4106 ANMEAL SEEGER 471 1

En cas de¢ panne & un parbicalier indigquéd par
Tastérigque, | egt ndceszare de remplacer la grow-
pa comgzlal mng compoge;

Hr. Code

LT3 16814
073996554
1552060
TRI80.2566

Dasignation Quantitd

CAGE EMBRAYAGE
TAMBOUR EMBRAYAGE
ROULEMENT
ROULEMEMNT

el

ACHTUNG: Aul dle unten angefiibhrten Motora

750 5.5. ab Sarie- Hummear 075412 bls
Saria- Hummar 075861

800 5.5. ab Serie- Hummer 088001 bis
Serle- Hummar 088250

wurden diae folgenden Ersatrteile montiert

Code Nr. Bezelchaung Menge
07583 * KUPPLUMGEEORB 1
OFE8. 16553  KUPPLUNGSKERM ]
75113 2566 KUGELLAGER 2
0755, 16.930 DISTANZSCHEIBE 1
TIE034106 SEEGERRIMNG 471 1

Wenn einer der cberigenaunten Ersatzigile (mit
Siernzeichen) beschadigl iet, muss man die fol-
gondan Ersatiieile ersetzan:

Code Mr. Baze|chnung Manga

OIS 16614 RUPPLUNGSKORE 1

0755.16.554 KUPPLUNGSKERM 1
o165 BHE66 KUGELLAGER 1
To3E0 256 KRUGELLAGER 1




IUCATT 750 SS - 900 SS




IUCHET

CILINDRI = CYLINDERS
CYLINDRES = ZYLINDER

750 SS - 900 SS

TAY.

T O

Blld

POS. M. CODICE :’ﬂgﬂ# QUANTITA

CODE Ho. QUAMTITY

N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG VALIDITE GUANTITE

CODE Mr. GOLTIG MENGE

1 Q7 FE A7 .05 Cilindro werticale & 80 par 750 5.5, Cylinder Coylindre Zylinder 1
- 0758171607 Gilindro werticala @ 86 par 900 5.5. Cylinder Cylindra Zylindar 1
2 075 A7, H0s GCilindro orizzonzale 0 B0 per 750 5.5 Cylinder Cylindra Zylindar 1
- 0759 17.207 Cilindro orizzontale & 88 per 900 5.5, Cylinder Cylindra Zylinder 1
3 0400 17,030 Guarmrions SACD DR 2031 HRE Gaskal Joint D-Ring 2
4 OFEE T 125 Baccala di rit. & 4x 2 Bxis Bush Deouille Buchze 2
5 R = s By e - o Canng cilindro par 750 55, Cylinder liner Chemisoeylindre Laulbuchse 2
- OFER.47.120 Canna eilindre per 800 5.5, Cylinder linar Chamisa cylindre Laufbechsn 2
] Qrsg.17.130 Boccola di nif. & Bx D 12x19.5 Bush Dauille Buchse 2
7 0755.17.030 Guarniziene GACD OR 115 HA Gasket Joint O-Ring 3
d OFS5 17020 Guarniziong cli, ofizzoniale - carir Gasket SJarni Fussdichlung 1
] OF55.17.010 Guarnizione cil, werlicale - carter Gasket Jannd Fussdichtung 1
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JUICMAT | vaesreau - kureerwerLe 750 SS - 900 SS |
AT | viceereauin = kureeLwELLE Table
Eilld
M. CODICE YALIDITA CUANTITA
-l [ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG waLIeTY L
) CODE Nr. GOLTIG MENGE
1 OFF5.47.103 Imbiellaggio per Y50 5.5, Crankshall Wilebraguin Furoelwielke i
- 075847107 Imbiellaggio per %) 5.5, Crankshalt Vilabreguin Kuroelwelle i
2 0759.23.190 Linguetta incastrala 4x4x25 Waoodruff kioy Clef Woodrufl Passfedar 2
3 Q40047 170 Dischatto di chiusurs Dizc Qisque YerschluBblech o
4 OF75.47.455 Spinatto & 20=52 per 750 5.5, Gudgeon pin Axg de pislon Kalbenbolzen 2
- 0E15 47 456 Spinollo 2 20=59 per 900 5.5. Gudgeon pin Axe de Histon Holbenbalzen 2
5 0759.47.250 Booccola normale & 19.5x & 23x23 Mormal bush Couille Buchse i
- 0759 47.205 Boccola magg. 0,05 Eush overs. Crouille majords Buchze 2
& 'ﬂﬂﬁ.df-ﬂﬁ.&-iﬂ—-ﬁmpm Heake = Con. rod assambly Binlles Fleuelzatz 1
7 5 AT A Busta nti norm. & g 750 5.3, -y Rireg et Jeu segrments Kalbanring-Satz 2
BT ROPPT R azcn o0 H9E RNE ST Py ?
- 07 75,47.590 Busta segmentt & &0 magg. O.4 Ring sa1 avers, Jeu sagmants maj, Kolbenring-Satz 2
- P75 A7.650 Busta gegment: (2 B0 magg, 0,8 Aing sal ovars, Jei segmants maj, Kolbeniing-Satz 2
. 061547 490 Busta segmeanti nerm. @ BE per 900 5.5, Ring set Joy segments Kolbenring-Satz 2
. 0615.47 500 Busia segmenti & 86 magg. 0.4 Ring 5ot overs. Jau segmienis maj. Keloenring-Sanz 2
- 0615.47 690 Busta segmenti & B6 magg. 0.6 Ring set overs, Jou segments maj. Koloenning-Satz 2
! 061547 466 Anello elastico & 20 Circlip Bague li. Scherungsring 4
9 077547400 Fistone narmale compl. & 80 per 750 3.5, Fiston Pizitan Eolben, kpl, 2
- 0775 AT 500 Pistone completo & 80 magg. 0.4 = Pistan overs. Pistan majore Kolbon, kpl, 2
- OFT5.47.600 Pistone completo & 80 magg. 0.6 Piston avors. Piston majord: Kolban, kpl. 2
- Ors8.47 407 Flstone normale compl. & BE par 800 5.5, Fiston Piston Kolban, kpl. 2
- 0759 .47 507 Pistone completo & 85 magg. 0.4 Piston overs, Fiston majore Kolben, kgl 2
- 0759 .47 607 Fistone completo @ 56 magg. 0.6 Piston overs. Fiston majors Koloen, kpl. 5
10 Orss.47.080 Linguetta incastrala 5x5x 20 Woodrull key Clet Woodruff Fassieder 1
1" OFE5.47.030 Dada esagonale (241 5623 - ch. 36 Mut Ecrou Mutter 1
12 0755 47 095 Rosetta di sic. con nasetto & = 24,5 Tab washer Rondelle de sec. Sicherungsblech 1
13 075547 050 Rondella di ras. @ 35.5x @ 455%0.2 Thrust washear Rondelle di bulée Distanzscheibe 1
= OFES &7 060 Reondalla di ras, & 355 & 455205 Thrust washer Rondella de butlée Distanzschoibe 1
14 C400.92.420 Spina elastica & 5412 Split drift Goupilla Fedarholsa 1
15 0600.47.210 Grang filattato M18x1 Dowel Talon Gewindastilt o




SUERTI 750 SS - 900 SS




UcHnrl

TESTA VERTICALE = VERTICAL HEAD
CULASSE VERTICALE = ZYLINDERKOFF

750 SS - 900 SS

TAV.
Dreg.
Table

POL %ncn%numu! VALIDITA CUANTITA
") gl DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG iy L L ppLLLS
CODE Hr. GOLTIG MENGE

34 OF27.92 050 Scodelling ritornog = & Returncap Caupelle relaur EinstelinGlisa 2
- 0727 92 052 Seadelling ritorng « § 2 Heturn cap Coupelle relayr Einstelihilse 2
- 072722054 Scodelling ntorno = 5.4 Rotwrn cap Coupelle retaur Eimstellihalse 2
- 0727 52,056 Scodelling ritorno = 5.6 Roaturm cap Coupelle ratour Eimatelibilge 2
- OF2T 42 054 Scoadelling ritpraa = 5.8 Return cap Coupelle retowr Eimstelthilsg 2
OFET 98 0ad Scodelling ritorno + B Returm cap Coupelle ralour Eimgtelihdise 2
- 0727 .08 062 Scodelling ritorno = 6,2 Fleturm cap GCaupelle retaur Einstellhdlse 2
- 0727 52 064 Scodelling riterno + 6.4 Bolura cap Coupalle retour Einstallkilse 2
- 0727 52 068 Secdelling rtarng w 6.6 Belurn cap Coupalle retaur Einstallhilse 2
= OF 27 42064 Scodelling rtorma = 6.8 Relurn cap Coupealle retaur Einstallnlse 2
- OF27.92.240 Scodelling ritorno # 7 Faturn cap Caupélie retour Einztellhilze 2
- 72T a2 07 Seoadelling rtarng & 7.2 Feturn cap Caupelta retour Einsiellhilse 2
- 0727592074 Scodelling mtoraa & 74 Return cap Coupslle retour Einstall bl e 2
- OF 2T 92078 Scodelling ritoraa = 7.6 Return ap Coupelle retour Einsoil hdlse 2
. OF27 9% 0va Scodelling ritorno = 7.8 Return cap Coupelle retour Einsiellhdlsa 2
- OT27.92 080 Scodelling ritorno + A8 Return cap Coupaiie retaur Eingtellhdlsa a2
- 0727 52 082 Scodelling ritgrng + 8.2 Return ¢ap Coupttlle retour Eingtellhalge 2
- Q72T 42 084 Boadelling ftorno « B4 Reaturn cap Coupelie retour Einstelih(lsg 2
= OF2T 9% 036 Seadelling ritarao £ 8.6 Raturn cap Coupelle retour Eimstellh{lsa 2
- 0727 92 084 Scodelling ritorno = 8.8 Return cap Caupdllo retaud Einstellnilse 2
- 07T 92 090 Scadalling ritormo « 9 Rxturn cap Cauvpelle retgur Einztallnilisa 2
35 o727 a2 260 Spmianalli Half-rirg Demi-bague Halbringg 4
B ] 0725 92 800 Registra Dilanciers = 2 Adjusiment A&glage Vantilkippahen 2
- 78592535 Regisira bilansiere = 2,08 Adjustment Reglage Ventilképpchen 2
- 072392501 Registro bilanciere » 2.1 Adjustment Réglage Vantilkappchen 2
- O73% 93 545 Flegi51n:| pilanciere = 215 Adiusiment Riéglage Vernlilkappohan 2
= 072292502 Regigtra Bilanciare = 2.2 Adjusiment Réqkange Ventilkappohen 2
= 0723.92.555 Regisiro bilanciers = 335 Adjustmont Réglage WVontilkippohoen 2
- 072392503 Registro bilanciere = 2.3 Adjustment Réglage Vantilkdppshen 2
- 0723.92.565 Registro bilancigre + 2,35 Adjustment A#giage Vantilkappchen 2
- 072382 504 Fegistro bilanciere + 2.4 Adjustrment Riéglago Vontilkippehon 2
- 072392 575 Rogistra bulanciers ¢ 2,45 Adjustremnt Raglage VWantilkdppshan 2
- 072392505 Rogistra bilanciers = 2.5 Ajustment Raglage Vantilkappchan 2
- 072392 585 Registro bilanciere # 2,55 Adjustment Féglage Vantilkappchen 2
- O723.92 506 Reqistro bilanciere » 2.6 Adjustment Reglage Vantllkappohen 2
- OTE3.52.595 Registro bilanciere + 2,65 Adjustment Riglage Ventilklippehon 2
& OF 2592 507 Registro bilanciere < 2.7 Adjustrnent Raglage Vantilkippshan 2
- OF25.92 605 Ragistra bilanciere = 2,75 Adjustrngnt Réglage Vantilkippshen 2
- 072599 508 Registro bilanciere = 2.8 Adjustmpn Réglage Yentilkappchan 2
. 07232.92 815 Reqistro bilanciere + 2856 Adjustment Féglage Vennlkippchen 2
: 0725392 809 Reqistes bilanciare + 2.9 Adjustment Raglage Yentilkippehan 2
: 072392 625 Registre bilanciare = 2.95 Adjustment Feéglage Ventilkippchen 2
- 0723.92.510 Registro bilancieri = 3 Adiusimeni Raglage Venlilkkppchen 2
= 072392 B35 Registro bilanciari # 305 Adjustmeni Féglage Ventllkappchen 2
* 072392 511 Registro bilanciere = 3.1 Adjustmen Raglage Venlilkappehen Z
- 072392 845 Reqistre bilanciere % 3.15 Adjustment Raglage Yentilk@ppchen 2
* 0723926512 Registre bilanciare = 3.2 Aedjwstrmen Raglage Venlilkappchen 2
a 0F23.9% 655 Registre bilanciare 3+ 3.25 A jastment Hoglage Venlilkappohen 2
- 72392513 Registra bilanciers + 3.3 Adjustment Raglage Vanlilkappemen 2
= 072392 875 Regiztro bilanciara = 3.35 Adjustmean Riglage Ventilkappehon 2
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SUERATI 750 SS - 900 SS




SUEANT| cuaase vermicars - zvimbeso 750 SS - 900 SS |k
= IMll| cuLasse verTicaLE = zyLiNDERKORF " Table
. Bild
M. CODICE WALIDITA QUANTITA
TON| o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ':.‘,E_,';ﬁ QuANTITY
CODE Nr. QUuLTIG WMENGE
1 T1802. 1627 Vite TCEl MGx18 Screw Vis Bochraube 11
2 0759.92 270 Coperchio supp. distribuzions Cover Couvercie Deockal 1
a or Condono espiraricns verl. par PHM 40 AS Inlet dwcl Condulle admiss, Ansaugstulzen f.m, 1
= {gﬂﬁ.ﬂ! 580 E.’.’l Condono aspirazione vert. per PHM 20 AS ?_.__i'r Inket duct Conduite admiss Ansaugstutzen dm 1
4 i Dado elastic-stop MB Nut Ecrow Stapmuties 2
5 O775.02 503 Condoio aspiraziona varl, per PHF 32 A5 Inlet diset Condulls admiss. Ansaugstutzen ]
8 0250.70.223 Guarniziona & 5,3 @ 10x1 Gaskel Jaint Dichtring 1
7 T1284.1268 Vile TC MS=8 Screw Vis Schrauba 1
B 0765 82 165 Rondella rasamenio © 105x & 15%0,1 Thrust washar FAondelle da butés Distanzacheibe 2
- 0765.92 205 Rondeila rasamento 2 10.5x & 15x0.2 Thrusl washor Aondeile de butés Distanzsoheibe 2
. 0765.92. 7680 Roncelia rasamento & 10.5% & 15x0.5 Thrust washer Rondalle de butde Distanzschaibe 4
- 0785.82.185 Rondella rasamanto & 105x @ 15x1 Thrust washar Raondelle de butés Distanzschaibe 8
1] 0765 62 240 Parmo bilanciare Aatkar arm pin Goujon culbutsur Kipphabalachse 4
10 0765 82 180 Bilanciers chiusura Closing rockar-arm Culbuteur farm Schliesskipphobal 2
1" 076592170 Bilanciere apariura Opan. rocker-anm Culbuteur ouv Oifnungakipohabesl 2
i2 0755 62 285 Guarnirione coparchigtto valvole Gasket Jaint Dichiung 2
13 0755 82.283 Coperchietto valvole Valve cover Couvre-soupape Ventildeckal 2
14 0400, 49.055 Wile TCE! WM& 25 Sorew Wis Schraube L
15 D755.92.640 Cappeliolio porta-cuscingtto per 750 5.5 Cap Capuchon Lagerdechke! 1
18 OTss 82210 Guamizione cappellote Grzket Joini Dichiung 1
LI 075992 640 Cappelloiio porfa-cuscinetto per 900 5.5 Cap Capuchon Lagordechkel :
18 O765.92.350 Testa veriicale nuda per 750 5 5 Bare vert. haad Culasss vert, nue Zylinderkop! 3
: OFT5.52 025 Testa varticale compl, 750 §.5. Complate vert. head Culasse vert, compl, Zylinderwopf, kpl. 1
# ovs9.82 357 Testa varlicale nuda per 300 5.5, Bare vert head Culasae vert nun Tylindarkopf i
- ors9.92 27 Testa verticale compl 30055, Camplate varl. head Culaszs vert, compl Zylinderkopf, kpl :
19 0O7TE5.92 370 Seds valvola asp. normals Inlsl valve-soat Sidge soupape adm Einlass-Sitzring 1
: Q785 92375 Sede valvola asp. magg. 0,02 Inlal valve-saat Sibge soupape adm, Einlass-Sitering 1
- 076592 376 Sade valvols asp. magg. 0,09 Inlat vahve-seat Sibge soupaps adm Einlass-Sitzring 1
= OTBS. 82377 Sede valvola asp. magg. 0.14 Iniat valvis-g5eat Sikge scupape adm Einlass-Sitzring
20 |__076592110 = Velolaaspiazione  F3e-qes 8% | neivane Soupape admissian Einlass-Vent |
21 Q765 82 380 Sede valvols scerico nomale Exhausi valva-soal Sidge soupapo déchappeman] Ausless-Sitzring 1
. OTES. 82 385 Sads valvols searlco magg. 0,02 Exhaust valve-seal Siége soupape dchappaman Auslass-sitzring 1
- 0765 92 388 Sede valvola scarico magg. 0,09 Exhaust valve-seal Siaégasoupape dchappoemani Auslass-Sitering 1
* OTES 92 387 Sede vahlvola scarico magg. 0,14 Exhaunt valve-sent Slégascupape échappamant Auzlass-SHEring i
22 i Tho-foe-8) | crnausivame Soupape échappement Auslass-Vantil 1
23 075592 423 Grano di centraggio @ §x11 Dowal Taton Padstifi 1
o4 0755.92 285 Guarnigior sopporto disteibus Gasket Joint Dichiung 4
25 075592565 Bussola porta-cuscinefto norm, Bush Douilie Buchse 1
- D755.92.567 Bussola magg. 0.05 Bush overs Douille majorée Buehae 1
26 0755 92 550 Sopporio distribuzione Timing Suppor Supporn diatribution Lagerilansch 1
27 0755,92 280 Guarniziong cop. supp. disirbuz Gaske! Jaint Dichtung 1
il D755 92 255 Distanriale & 15 & 20= 13,7 Distance piece Eniroioksn Distanshillsa 1
23 | . OTE592245 Distanriale & 30« & 36x47 Drstance piaos E ritrloisa Distand ring :;
30 | §,_ 751201542 Cuscinetto @ 15= & 35x11 Bearing Aodlemani Kugeliager A el
n U'i'h:ﬂm a2 390 Guidavalvola asp normale OFa9 .9 EEEI inlat valve-guide Gulde-soupaps admission Einlass-Ventittohrung | 1° l' [hﬂgn iugj:_ 1
- |%o 076592395 Guidavalvola asp magg 000 n3&Q QY US|  Inietvalve-guice Guide-soupape admission Einlass-Ventiltohrung | A SH ZpASLP 1
. ' D7TE5.92.396 Guidavalvola asp. magg 008 03 L9 9¢ I9 2| Inlet valve-guide Guide- soupaps admission Einlass-Ventillihrung | -0 0 DO L] !
. @ _*n?ﬁh_gz_a-gr Guidavalvola asp magg 0.0 o354 99 29F|  Inlet valve-guide Guide-soupape admissson Einlass-Ventillihrung | | t N !
a2 040092433 Prigioniero MB =37 Stud Goujon Stehbolzen (UM IEAT 2
a3 0P85 92 570 Euarnizione condotto aspiraz (Zaskal Jaini Flanechdichiung 1
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JUERATI 750 SS - 900 SS



)| (8]

CAArl

TESTA VERTICALE = VERTICAL HEAD
CULASSE VERTICALE = ZYLINDERKOPF

750 SS - 900 SS

pos| ol Ve | s
N v Nr. C'Dnl;f DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMNATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE
CODE Hr, GOLTIG MENGE
. 072392514 Registro bilansiorn + 5,4 Adjustment Réglage Vantilkappchen 2
. OF23 82 635 Registro bilanciere £ 345 Adjustment Aéglage Ventilkdopthen Fa
072392515 Registre bilancicre = 3.5 Adjustment Réglage Yentilkdpprhen 2
% 0723592 695 Registro bilancere * 3.55 Adjustment Réglage Ventilkippchen 2
n723.52.516 Registro bilanciare + 3.6 Addjusiment Réglage Ventlikappechen 2
OF23.92.705 Regisiro ilanciern + 3,65 Adjustrment Féglage Ventilkippehen 2
- Or23ge 517 Registro bilanoare @ 3.7 Adjusiment Higlage Wentil kil pps hon 2
: 072892 518 Registro bilanciere = 38 Adjustment Reglage Vemilkdppchen 2
- 0723.9% 519 Registro bilanciere # 3.9 Adjustment Réglage Venilkippchan 2
= 072352 520 Registro bilanciare # 4 Adjustmant FReégiage WYentliképpchen 2
- 072392 82 Registro bilanciere » 4,1 Adjusimeni Réglage Vantilkiippahoen 2
. 07 2] a2 522 Regisira Bilangiore = 4,2 Adjusimani Réglage Vontilkippohan 2
- 072392523 Regisirg bilanciere = 4,3 Adjusimant Reaglage Venlilkippchean 2
= OF23.82 524 Rogistra Bilanciere = 4,4 Adpusiment Reaglage Vantilkdppchaen 2
i 723 42 525 Regiatre bilancieré = 4.5 Adjusimeani Réglage Ventilkappchen 2
. 072342 526 Registro bilanciere » 4,6 Adjustment Reglage Vantilkdippchen 2
= 0F23. 92 &7 Rﬂglﬁ.‘]‘”j bilancwere = 4,7 M]Uﬂ merif ﬂé-gln.gﬂ Wi nlﬁkappﬁhﬂn 2
= 0723 92 528 Registre belanciere = 4.8 Adjustment Réglage Viantilkappchen 2
- 0723 92 529 Regisire bilanciere = 4.9 Adusirment Réglage Yontilkippehen 2
- O0F23.92_530 Registro bilancere = 5 Adpustmani Réglage VYenlilkappchen 2
ar OTES.G2 140 Molla par vabvola Walve spring Ressort soupape Fodar 2
3B o D00 17 00 Guarningne GACO OR 107 HR Gaskat Jaint 0 Riri 2
34 I;!,.. Dfﬂﬁlr.gzgm Guidavalegla scanco normale ﬂ?‘éﬁﬂiﬁ?ﬂ Oiutled valve-guide Guide-soupape Schapp. Auﬂa?s#&nl:l!ﬁhrung }:}Egll EH ‘gﬁﬂf‘g 1
. 0765 92 415 Guidavalvola scarica magg, 0,03 1::1-5%_31, 29 Qutlet valve-guide Guige-soupape échapp. Auslass-Ventiliihrung | s oo CaviLl 1
- | 3‘1"55.‘32.416 Guidavalvala scarico magg, 080364 A 3 Crutlet valve-guide Guide-soupape échapp. Auslass-Ventilfahrueng l:"-”'ul'l IEATL :]. 1
- |R JOFESE2 49T Cutlet valve-guide Guide-soupape échapp. 1

Guidavalvola scarico magg.ﬂ.ﬂﬂﬂ;,@i‘ H 193

Auslass-w-w:ilmhrung_]




IUCATTI 750 SS - 900 SS




TESTA DRIZZONTALE = HORIZONTAL HEAD

3r Drwg.
IUICANTI | cuLasse vorizontare = zvLinperkorr 750 SS - 900 SS |
Biid
_— M. CODICE YALIDITA QUAMTITA
: v mr
4 ik DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG pap L e Ll
CODE MHr. GIOLTIS MENGE

1 076592 355 Tesra ofizzontale nuda per 750 5.5 Harizanial head (bare) Culazsa honizontala nue Zyhindarkopt 1
- 0775.92.026 Teswa anzzonlale complala per 750 5.5, Hgrizonial head (complate) Culasse horizontale complaete Zylinderkopt kpl, 1
Q75952350 Toesta anzzordale nuda per 500 5.5, Harizonlal head (bare) Culassa horizontale nua Dylinderkop! 1
- 075352028 Testa arizzantale -t;l:rmE'E:a par 530 5.5, Harizontal head (camplets) Culasse honizontale complata Sylimderkap! kpl, 1
o 7. - £ari - Durtlet vaive Boupaps Gchappemant Ausiage-Ventll 1
3 076552 380 Sede valvola scarice normale Outiet vaive-seat Sikne sauf. chapp. Ausiaas-Silzring 1
- 0765.92.385 Sede valvola scarico magg. 0,02 Outlet valve-seat SEbge sOup. GChapn, Auslass-hilzring 1
- 076592 386 Sede valvola scarice magg., 000 Qutiet valve-seat Sikge soup. Gchipp, Auslasi-Sitzring 1
- OrEs. 92 387 Sade valvola scanco magg. 0,14 Outletvalye-seat Siage soup. dchapp, Auslass-Sitzring 1
4 0775497 543 Condotio asp, arizzontale pes PHF 32 AD Hor, inlet duct Conduile adm. hor. Anzaugsiutzan 1
& 0250.70.223 Guarnizione © 53= & 10x1 Gasket Jaird Dachiring 1
[ TI254.12498 WVite TG MS=E Screw Vig Schraube 1
T 0501 82330 Dado alastic-stop ME Mut Ecrau Stopmutiter 2
B 0755 G2 25 Guarnizione coparchietto vaivola Gasket Joint Drichiung 2
g Ts02.1627 Vite TCEI M&x 18 Sorew Yis Schravbe n
10 0755.02, 193 Coperchieilo valwola WValve-gowver Couvee-soupRpe Ventildeckal 2
1 0755.92.640 Cappelotto para-cussinelto pes 750 5.5, Cap Capuchan Lagardacyal 1
12 07589,52.840 Cappallotto parts-cuscinoto pers 500 5.5, Cap Capuchon Lagardeckal 1
12 000,49, 055 Vite TCEI MBx 25 Screw Vis Schraube 8
14 O7E5. 92,195 Randolla ras. @ 1005x & 15x0.1 Thrust washer Rordelle de Bulde Distinrscheiba 2
- Ores 48 205 Randella ras, & 10.5x & 15202 Thrust washer Rordoble de butde Distanzacheibe 2
- 0765.92. 190 Rondella ras, & 10,5 & 15205 = Thrust washer Rordelle de bubéo Dislanzscheiba 4
- 07B5.92 185 Randelly ras, @ 1005 2 15K Thrust washer Aordalle da butés Distanzschaiba 8
15 0765092 240 Parne Bilarcisrs Focker arm gin Goujon culbubeur Kipphabelachae 4
16 O7BS. 92170 Bilanciare apertura Crpan, rocker-arm Culbuteur ouv. Oifnungs<ipphebel 2
17 0723.92 500 Registro bilanciere # 2 A justment Régiage Vantitkappchan 2
- 0723 52 535 Registro bilanciere # 2,05 A justment Réglage Ventilkappchen 2
- 072392 501 Regiztro bilenciere » 2,1 A justment Higlage Vontilkdppchen 2
- 072382 545 Registro bilanciers # 2,15 Adjustiment Reégiage Vantilkappohen 2
- 0723 42 502 Reqisteo bilanciers & 2.2 Adjustmen Aéglage Vigntilkdppehen )
. 072392 5455 Registre bilanciere # 2.25 Adjusiment Réglapge Yentilkdppchen 2
- 0723.92,.503 Registra bilancicre » 2.3 Adjusinent Réglage Wentilkdppchen 2
- Q72302585 Registro bitanciers # 2,35 Adjusiment Réglage Venlilkdppchen 2
- 072392504 Registro bifanciere = 2,4 Adjusiment Faglage Ventilkappehen il
- 072392575 Registro bilanciers & 245 Adjustmeant Réglage Ventilkippehen 2
% 023832 Lok Registro bilanciers = 2.5 Adiustment Foglage Ventilkippchen 2
- Ov23. 92 585 Registro bilancigre + 2,55 Adjustrment Réglage Ventilkdppehan 2
- 072392 506 Reqistre bilanciers & 26 Adjustment Réglage Yentilkd ppethen 2
= O723.02.545 Registro bifanciers = 2.65 Adjustment Raglage Venlilkipechen 2
- Q7aa.92.507 Rigistro bilanciere = 2.7 Agdjustrmant Réglage Velilkappchan 2
- 72392 805 Registro bilanciera + 275 Adjustment Réglage Venlilkdppchen 2
- 0V &1.92 508 Registro bilenciere # 2.8 Adjustrmant Rigyliae Venlilkippehen 2
- DF23.02.615 Heqistro bilanciene & 2,85 Sdjustment Riénglage Veatitkappchan 2
- 0F23.082 500 Registre bilanciers = 2.9 Al justmeant Reéglage Ventilkdppchan 2
- 072392 625 Reqistre Bilenciere £ 2,93 Adjustment Réglags Ventilkippchen 2
- OF23,92 510 Registro bilanciene # 3 - Adjustment feéglage Vantilkappchen 2
- 07292 635 Reqistro bitancigra « 3,05 Adjustmen Réglage Vientilkappchen 2
- 0FEEe2.511 = Registro bilancierse £ 31 Adjustmeant Raglage Vantilkappohan 2
- 072392 645 Registro bilanciere = 3,15 Adjustment Raglage Venhlkippehamn 2
- 072x92 512 Registre bitanciers « 3.2 Adjusiment Réglage Yantilkp@chan 2
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IUEATI 750 SS - 900 SS




P TAV.
ISR corhsee norizontare = zyiinpersorr 750 SS - 900 SS [
-"- CULASSE HORIZONTALE = ZYLINDERKOPF 45 Table 3
Blld
POS. I'l: é:nﬂ&ﬂhl:ﬁ WALIDITA QUANTITA
W Iy
N et R DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG N ALIBITE s
GODE Hr. GlLTIG MEMGE
- 072392 685 Reglstro bllanciere # 3,25 Adjustment Réglage Ventllkippchan 2
A 072392513 Reqlsiro bilanciere +# 3.3 Adjustment Riglage Ventilkippehan 2
- 073392 875 Registre bilanciens + 3,35 Adjustment Réglage Weatilkippehon 2
E 072392 514 Regisiro bilanciore » 3.4 Adjustment Reglage Vantilkiippchen 2
& 0723.92 6A5 Registro bilanciers # 3 45 Adjusiment R&glage Ventilkappchen 2
= 072392 515 Registro bilancieres = 3.5 Adjustment Rl Yentlik&ppchen 2
= 4723.92.695 Regisiro bllenciers « 355 Adjustment Reéglage Ventilképpohen 2
- 072392 516 Reqistro bilanciene + 3.8 Adjustment Reéqglage Verlitkbppehien 2
- 072382705 Registro bilanciere # 365 Adjustment Réglage Vontilkbppohon 2
- 0723.52 517 Ragistra bilanciare # 3.7 Adjustment Réglage Vantilkdppchen 2
= 072392 518 Registra bilanciara =@ 3.8 Actjustment Réglage Vantilképpchan 2
- 072352 519 Registro bilanciare £ 3.9 Adjustment Réglage Vantilkappohen 2
i 72382 520 Registra bilancione + 4 Adjustmant Ré&glage VantilkZppchen 2
. 725482 521 Ragistrd Bilanciars + 4,1 Adjustmeant Resglage WantilkEppehan 2
. 072392 522 Registro bilanciere « 4.2 Adjusiment Adqlage vantilkippchan 2
i 072392 520 Registro bilanciera + 4.3 Adjustment Reglage Yantilkippchan 2
2 072382 504 Reqtatro Bllanciara + 4.4 Adjustrment Réglage Vantilkippchen 2
- Or23.82.525 F_IEI;IiE-TfﬂI bilancigre + 4.5 A justmgn Réglage Vantilkppechan D
Q723 82 525 Rogistro bilanciare # 4.8 Adjustmeani Ré&giage WantilkBppchan 2
. 072392 527 Registro bilanciors = 4.7 Adjustment Reéglage VanlilkEppehan 2
* 0723.02.528 Registra bilanciars = 4.8 Adjusiment RAeglage Vantilképpchen 2
+ 0723.92.529 Registra bilanciere = 4.9 Adjusirneni RAégiage WentilkBppchen i
4 0723 92 530 ==me= Registro bilanciere + 5 Adjustmant Aegiage Yentilk&éppchen 2
18 0727 82 260 Semianell Half-ring Cremi-bigue Halbringe 4
19 0727.02.050--wd Scodelling ritorno # 5§ ™ Return cap Coupelle rétaur Einstellnilzse 2°
* Qvav. a2.052 Seadolline ritorno 2 5.2 Return cap Coupelle refour Ernstellhblise 2
- 0727.92.054 Scodelling rilarno = 5,4 T Return cap Coupelie retour Einstellhilse 2
= 0737 92 056 Scodelling ritorne # 5,8 Baturn cap Coupelle retour Ernstallhilse 2
: 0727.92.058 Scodelling ritarne # 5.8 Return cap Coupelle retour Einsteflhlize 2
: aFed.a2.060 Bcodelling rlomo «+ & Retum cap Coupelli retsur Einstellhdlse 2
= o7er a2 062 Scodelllng ritarng =+ 6,2 - Return cap Coupalls rataur Einstallhiilsa 2
. 0727.92.064 Scodelling ritarno # 6,4 Feturn cap Coupelle retour Einstellnilse 2
= Q727 .92.066 Scodellino ritorme « GG Feturn cap Loupeia retowr Einstellhilse 2
- 0727 92,068 Scodelling ritorne # 6.8 - Return cap Coupalla retour Einstelindlse 2
* 0727 92,240 Scodelling ritarne = T A Feturn cap Coupelie retour Eingtelihglge 2
: 0727.92.072 Scodelling ritamo » 7,2 & Return cap Coupelle retaur Einstellhilse e
O727.92 074 Seadelling ritormp £ T4 & Returm cap Coupallé retour EinstelindGlse 2
- 0727 .ar.o07s Scadelling ritorme = T8 & £y i o Return cap Coupealla rotour Einstelihilse 2
B 077 9o 078 Seodelling ritorme = T8 & A1 Raturn cap Coupalleretour Einstellhilse )
- 0727 92080 Scodelling ritorno # A i Retern cap Coupelle retour Einstallhdiza 2
* OVET o2 082 Scodelling ntorno « B2 « 4 \ Raturn cap Coupelle retour Eingtallhilse £
Q72T .92, 08 Scodelling rtorno = B4. * o Return cap Coupelle ratour Emnstallhilse 2
O0rEr a2 086 Scodeling fterno + B Aeturn cap Coupalle retour Eingielihdize 2
0727 %2 088 Scodelling ritorng = BE Relurn cap Coaupelli setour Eingtellhdlse 2
- OT27.92.000 st Seodelling AterAo £ 3, Riturn cagp Coupelle ratour Eimstallhiilse 2
20 O7TES 92 1807 Bilanciers chiusura Clasifng rocker-arm Culbutaur farm Schiiesshipphebal I 2
21 076592410, Guidavalvola scarico normale ©F6T. 92290 Outlet valve-quide Guide-soup. échapp. Ausiass-Ventifihrung | 4 HibAavaLve 1
. 076592415 Guldavalvola scarico magg. 003 03 &% .9¢ .3-“[.'5 Outlet valve-guide Guidmsoup. #chapp. Austass-ventilfohrung K hy i 1
= OGS S92 418 Guidavalvola scanco mags. D.DEﬂ;i,‘-:? q i }ﬁﬁ Quitlet valve-guide Guide-soup, ¢chapp, Aualpas-ventilldhrung FH::. P oL :_;-’,'..H- Sl
A " S 0l YEUAIL
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JUcA

TESTA ORIZZONTALE =

HORIZONTAL HEAD

750 SS - 900 SS

| TAW.

e 8
Table

CULASSE HORIZONTALE = ZYLINDERKOPF
Bild
pos.| 'Conema VALDITY SuanTITY
N M. l:ﬂn:é- DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE
CODE MWr. cOLTIG MEHGE
7 O7B5.92.417 ZIE Guidavalvola scanco magg nmcﬁﬁ??f?_\?q Dutlet valva-guide Guide-20up. Bchipp Auslass-VenuliGhrung 1
22 0752.92 025 Boccoola elastica Bush Douilla Hilse 1
23 0758.92 300 Coperchio con rinvio contagir Cap Capuchen Decke! 1
24 075592 260 Guarnizigng coperchio confagiri Easkar Jaint Dichiung 1
3 075592565 Bussola portd-sussingtio norm Bush Douille Buchso 1
= 075502567 Buszala magg. 0,05 Bush Dauille Buchse 1
26 D756.92.650 Supporto distribuzions Timing support Support distr. Lagarilansch 1
27 075592 285 Guarnizione supporto distribuz. GGaskel Join Dichlumg 1
28 075592 260 Distanziale & 15x & 20=33.7 Distance piece Entretaise Distanzhilse 1
29 OF LG, 92 265 Distanziale @& 30= & 35247 Distance pieco Entreioise Distanzhilse 1
a0 Fi 11 L Ialet valve Soupap admission Einlass-\entil 1
31 0765 .92.370 Intet valve-seat Sitge-soup, admiss, Einlass-Sitzring 1
- 0765 92 375 Sede valvela asp. magg. 0,02 o34 I?E 298 | Inletvalve-seat Sitkge-zouwp. pdmiss, Einlass-Sitzring 1
0765 92 376 Sede valvela asp. magg. 0.09 o Intet valve-seat Sibge-zouwp. admiss, Einlass-SilEring 1
. UT-'&S- 9? arny Sede valvala asp. magg. 0,14 Intet valve-geat Skbge-zoup. admiss. Eintass-Sitzring 1
a2 5 Condatio asp. orlzzontale per PHB 40 AD = Imial duet Conduite admiss. Ansaugstutzen fm 1
4 Condotto asp, orizzoniala par PHM 40 Ané‘r e 5% Imiet duct Condulte admiss. Ansaugsiuizen d.m 1
33 Guarniziong condotto aspiraz, Gaskel Joint Flanzchdichtung 1
a4 Priglonigro MB=37 Stud Goujon Stahbalzan 2
a5 Guidavalvala asp. normale imlel vaive-guide Gulde-soupape adm, Einlass-Yentilfghrung 1
076592 305 Guidavalvola aspiraz, magg, 0.03 inlet valve-guide Guede-=oupape adm, Einlass-Ventillohrung 1
7G5 92 300 Gurdavalvela aspiraz, magg. 0.06 imlet valve-quide Guide-zoupape adm. Einlasz-VentllGhrung i
- O7TE5.92.397 Guidavalvela aspiraz. magg, 0.09 Intet vabve-guide G uide-soupape adm Einlass-vVentillahrung 1
3B Qa00.17.030 Guarnizione GACO OR 107 HA Gaskel Jeing O-Ring 2
a7 OFeh 92,140 Malla per valvaly Valkve spring Ressart soupana Fader 2
28 TE120. 1542 Cuscinefio & 15 ¢ 35=11 Bearing Roulemant Kugellager 4
24 075592310 Guarnigione cappellotio Gaskel Jeoint Dichlung 1
A0 0755.92.423 Grano di centraggio @ Sx11 Dowel Téton Pafistife 1
41 0755.592.030 Innesto a creca Grasg coupling Embrayage & croix Mitnehmer 1







DISTRIBUZIONE = TIMING

TAY.

r Drwg.
jl]:_'jj@[ﬁ]-lr" DISTRIBUTION = VENTILSTEUERUNG 750 SS 2 900 SS Table
Bild
POS.|  'COBE Mo. vaALBIY SANTY
N 3 ﬁ? {:nn‘E DENOMINAZIONE CESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE gunnm
CODE Hr. sliLna MEMGE
1 O755. 20 185 Banicollo normale 5 17x O 22«35 Slesve, normal Diouilie normate Patthiilsi 2
- 0755.20.186 Banicolte minor, G071 Slaave, unders Couille minor. Pafihiilse 2
0755,29,187 Manicolte mingr, 0015 Lleave, unders, Dzuille minor. PaBhulze 2
- 0765 0,184 Manicoitie minor, 0,02 Slesve, unders. Cowlle ramnar. FaBhilse 2
2 TIL0NDA 747 Anello Seeger 17E Seaqer ring ArAEaL Sy Ssapnarring G
3 0150.92.050 Vite TCEl ME=30 Seremy Vis Schraube 4
4 04004 050 Dado esagonale (15210 SIN) <6 Mul Ecrou Mutlor 2
5 D400, 20,040 Raselia di sicurezza con nasetto v 145 Washer Rondells Sicherungsblach 2
& 0400, 29,020 Linguatta americana speg. 35 Woadrufl key Clef wood nuff Schaibenfader 4
T Q775,258,010 Albero distribuziens nonm. testa verlicale L= 1325 Camshaft Adrbre & cames Nockenwelle 1
| Q759,55 600 Coppia conica sup. £ - 21-38 Lipgar bewel gaar Engren. coniques sup. Kegelradpanr 2
| 0758.22 110 Rondella & 17, 43= & 25=005 Washer Rondelle Distanzscheibe b
- 0755 29,095 Rondella & 17,42 & 252001 Washer Rondeile Dhstanzscheibe 2
- 0755 29,106 Rondella @ 17432 @ 2502 Washer Fondelle Dhstanzscheityn a
- O755.28.115 Rondella & 17 45% & 25205 Wagher Rondells Distanzecheibe 2
. 0789,25,115 Hondolly & 1745x 1 25% 1,5 Washer Rondelle Distanzscheibe 2
10 TE243.1747 Cuscinetto Holiman & 17= 2 40x12 Bearing FRaulamani Pendoliager 2
L 11 0755240080 Guarnizione supp. cuscinetta distribuzione Gaskel Jaint Dichtung 2
12 0755,23.085 Supporio cuscinetto distribuz, Holder Suppor Flansch 2
13 400,290,083 Guarmzione GACO OR 4128 HA Gagskel Jaint O-Ring 4
14 | 0759.29.090 Protezione distriouzvona Tube Tuyau Schutzrohr 2
15 0775,29.020 Albare distribug, norm, testa onz. L - 155 Camshall Morbore & Cmes Nockenwalle 1
16 O7ER.29.145 Perno portd ingranaggl Pin Gaujan Arhen 2
7 OTS0.25. 700 Coppia conica wforiore I = 23-23 Lowear bewel gear Engren. coniques inf. Kegelradpaar 2
18 OT50.28.170 Ingranaggio romands distribuZione-pompa Zear Engrenage Zahmrad 1
19 075947 040 Dadao esagonale (20=IM]=55 ch. 30 Mt Ecrou Mutter 1
20 040047, 030 Roseta di sicurezza @ = 205 Washer Rondelle Sicharumgsbleckh 1
21 0759.20,18% Distanziale h = 7.3 Dista nee pinee Entretoige Distanzring 1
a3 075929175 Distanzaie h = 6.8 Distancs piaca Entretaise uIS-T-EI'IIHH-g 1
b 0759.99. 150 Linguetta neagirata 44x85 Woadruff kay Clof woodrufl Pabfeder 1
24 040025123 Rondella % 155% 2 22x0035 Washer Rondelle Distancschmbe 2
| 0400.20.124 Rondella € 15,5 & 2207 Waszhar Rondells Dislanzac.‘raiha- o
- C400.29.125 Rondella & 15.5x & 22xd2 YWasher Rondella Distanzscheikn 2
= (40029126 Rondella & 15,5x% & 22x05 Washear Rondellg Distanzscheibe 4
25 0759.29.165 ingranaggic distribuzone £ = 35 Timing gear Engrenage disir. Zahnrad 2
26 73503 3683 Anello Seeger 40 | Seeger ring Anneal Seeger Seegerring 2
27 0753,29.055 Rondella © 33,8x & 32=0,05 Washer Rondolle Distanzschmbe a
- 0755,29.050 Rondella @ 288X & 32x0,1 Washer Rendalle Digtanzscheibe 2
- O7EE 29,040 Rondella ¢ 38 &< & 32«02 Washer Rondalle Distanzscheaibe 2
- 075529045 Rangella < 396X & 32x05 Washer Rondalla Distanzscheibe s
] 0754 20 430 Distanziale ~ 35~ & M0x12 Custance paace Entretaine Chstanzring 2
25 TH3B0. 1747 Cuseineita & 17 = O 40=12 Bearing Rallament Hugallager 4
07a9 29070 Guarniziene llangla-carter Gaskal Jaint Dichiung 4
31 OTE9.20.073 Piastring o spessoraz. sp. 0,05 Plate Flaque Chstanzbioch o
. O7E2.28.077 Piastrina di spesscraz. sp. 0,1 Plate Flaque Distanzblech 2
. 0759 29072 Prastrina di spesscraz. sp. 0.2 Flate Piague Distanzblech ]
- | orvsa.2907S5 Piastrina di spessoraz. sp. 0.5 Plate Plague Digtan zblach 2
a2 F| 075929450 Flangia-bussola Flange-bush Bride-Douille Lagerfinnsch 2
b Fi502. 1631 Vite TOCED Mo < 20 Sorow Wiz Schraubea i

DUCATI MECCANICA 5PA - via Ducatl 3-40132 Bologna - Datl soggetti 8 modHiche senza preavviso - Data subject to modifications without prior natice




JUCHETr 750 SS - 900 SS

TAV. 10




SUCATI

CARBURATORE OMOLOGATO = HOMOLOGATED CARBURETOR
CARBURATEUR HOMOLOGUE = VERGASER, ZUGELASSEN

750 SS - 900 SS

TAY.

=10

POS.|  'CODE N, vALDIY s

= oy

. b et DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ek R ATINE

. CODE Nr. GIOLTIG MENGE
1 C750.54, 130 Camande ana Air control Camrmande air Chokabebel 1
2 CTa0 54 974 Fila = guaina aria L = 510-583 Air wire-sheatn Fil -cpinirm atir Chokezeg 1
3 a7 81.975 Filo = guaina arna L = 240-314 Adr wire-sheath Fil-cpaine air Chokerug 1
4 411102030 Randella & 5.3 Washer Randalla Sicherungsscherbe 1
5 0280.74.070 Wite TE MEx12 S rew Vis Echraube 1
& 0755.27.539 Vite regolaz. membrand pompd BS39|  Adjusting Screw Vis régl. Schraube 1
T 0755.27.598 Guarmizicone Yite regol, mamBrana pompa B39E| Gasket Jaimt O Ring 1
B 075527 540 Guarnizions vite regal, valvala gas o valv, mandata Gasxet Jaim O-Ring 2

e Lelag =] 7540
9 CT5G.27.558 Valvala mandala pampa B558| Valve Zoupape Fumpendiise 1
10 £615.27.173 Guarnizions gelto pompa e gelio avwiamenio B173)  Gasket Jaint -Ring 2
1 0755,27.651 Gotto pompa n, 33 TB51| Pump et Gicleur Dasenhaliter 1
12 DF55.27.852 Foragoelto pomp:a TE52|  Jet holder Porie-giclaur Disensiock 1
13 075527 426 Guarniziong pariagemo pompa G428| Gaskel Joint O-Ring 1
14 0504 27 470 Malla wite regol, valvola gas 4570 Sprireg Hezgar Fader 1
15 0815.27.673 Vite regolaz. valvola gas TE73|  Bcrow Viz Echraube {.m, 1
. 063027122 Vite regolezione valv. gas 9122  Serew Vis Schraube o 1
16 075527650 Rondella piana 4650 Washer Randelln Unterlegscheiba 1
17 0515,27.449 Vite regolaz. misceld minms T443| Screw Vis Schraube 1
15 O7ER 27 6TH Guarnizione vite rogal. miseela min, BEVE] (Sasket Joint O-Ring 1
19 O755.27.260 Rondella prana 8260 wWasher Rondelle Unteriegscheibe 1
20 OE15.27 446 Molla vite regolaz. miscela min, T446)  Spring Ressort Fedar 1
i | 0615.27 238 Walvala avviamanto FEEE| Valve Soupape Starterkolben i
a2 0100.27 442 Kaolle rich. valvola awvviam. 4043 Spring Aeszori Feder 1
23 © 050927297 Guarniz. coparchio dispositivo awy. 3297 Gas<e Joim Gichtung 1
24 061527745 | Wile fissaggio coperchic dispos. avw. TH5 | Scrow Wis Schraube 1
25 0603 27 295 Coperchio disposilivo awn, 8285 Cover Couvercle Deckeal 1
a6 0i60.27.178 Dada bloccaggia vite tendif. TEET|  Mut Ecrou Musttar 2
a7 016027022 Vil tondifilo 1104 Screw Vig Sehraube g
28 061527 476 Cappuctio cavo 9as g avy 1476| Cap Capuchon Gummihi e 2
2 (755 47 £22 Levd comanda pompa E522|  Pump control loewer Levier comm, pompe Habal ¥
0 D755.27 415 Molla rich. leva pompa 7415| Return spring Ressort retour Feder 1
i | ATE5.27 542 Vite fissag. coparchio dameard miscela 0542 |  Hergs Wig Schraube 2
ap 075527 519 Coperchic cam. miscela 514 Cover Coauverslg Deckel 1
a3 0755 27 535 Perna leva com, pompsz 8535| Leverpim Axa levier St 1
a4 0755 27 550 Molla richiamo valy, gas 2550 Return spring Ressor retour Fider 1
35 075527 5o Farmaglio spillo conice 2525 | Fastener clip Gioujon Haltaring 1
a6 D755.27 555 Guarnizions coparchic Samdan miscela Bs33| Gasket Joim 2-Ring 1
ar D759.27 554 Spillo conigo KE/2 tacca 8530 Meedle et KE Epingle K& Disannadel KE 1
38 0759,27 555 Valvola gas n. 7042 BEE3 | Thralllo wilvd Eoupape g Gasschiebar 1
a5 D609.27 126 Piastnina vile serraggic anallo 2128| Piae Plaguette Plama 1
]
40 0755.27.527 Anello sarraggu Mmanicotto 8527| Ring ANNE&L Klemmachelle 1
41 Qa0e.27.127 Vite sarraggic anglic B127| Screw Wiz Schraube ]
42 (755.27.595 Riduzione isolante B595| Reducer Raduciaur Reduzimrbuchse 1
43 0031 27,628 Filtro benzina 6109 Fue filter Fillre essence Eenzinfiller 1
dd 0504, 27 655 Pipetta raccordo lubo Dene, 6273 Union Tuyam de racciord Anschlussdecke t.m, 1
- 0785.27.250 Pipette raccordo lubo Dene. 9250 Unmon Tuyau da raccord Anschiussdechel d.m. 1

45 QOS2 2T 458 Guarmizione vile lissagqgio pipetta 4052 Gaskel Jenl Diehtiing L.m. 1
46 G2 27,580 Wite fissagnio poetta 4568 | Scraw Wis Schraube 1
a7 O7EE &7 557 Valvola aspirazione ERET|  Inlervalve Soupape adm Richschlagweniil 1
43 420,25 717 Gatto minmo n, &0 1466 Idler et Gicleur ralenti Learlauidise i

DUCATI MECCANRICA S5PA - via Ducatl 3 - 40132 Bologna - Datl sogpettl a modHiche senza preavviso - Data subject 10 modifications withoul priar notica




900 SS

IUCHAr 750 SS -

TAV. 10




USRI

CARBURATORE OMOLOGATO = HOMOLOGATED CARBURETOR

CARBURATEUR HOMOLOGUE = VERGASER, ZUGELASSEN

750 SS

- 900 SS

TAV.

e 10

M. CODICE ® 224 Y ALIDITA QUANTITA
] oonE e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by QURNTITY
CODE Nr. glunG MEHGE

49 0504 2T 688 Guarmzione valvela a apillo GZEa| Gasket Jain Dichtung 1
543 OTa5 27 648 Valvola a spilta n. 250 gadd| Walve Soupape Schwaimmernadelnentil 1

51 0615.27.45% Galleggiante tipo 01-gr. 10 7450)  Float Flotteur Schwarmmer 1

52 0615.27.348 Perno galleggianie 7245l Pin Pivat Sthwirnmerchse 1

Sa QE15.27 451 Guarnizions vaschena vd51 Gaskel Jaint Gichiung 1

L 075527 541 Yazchelta fa81| Chamber Cuwvaile Schwimmerkammer 1

&5 0758527 551 Tappo lisgaggio veschalla €551 Chamber plug Beuchon cuvetts Balestigungsschraube 1

56 075527 057 Guarnizione lappo lissaggw vaschetta 4057 | Gaskel Jovint Dichtung 1

57 0G15.27 72 Getto massimo n, 122 6313 | Main el Gicheur pnncipal Hauptdiuse 1

58 0755.27 552 Portagette massimo 8552 Jet-holdar Parte-giclaur Drasenstock 1

5 0755.27 265 Polverizzatore 265 AR 8540| Atomizar Pulvérisateur Hedeldisa 1

&0 075527 747 Getto avwlamenia n, 75 TPAG|  Starting jet Gicleur démarr, Slanerdise 1

&1 075527 425 Yite fissaggio coparchio pompa B43E| Screw Visg Zehraube 3
&z 0755.27.680 Corngtto prosa ania Esad| Airinlet horn Prise d'air Ansaugtrichler 1
G2 0755.27.599 Dade biscc. vite ragel. membrana pompa B529|  Nul Ecrou RAutler 1
o4 0100.27 486 Rendalla slastica 1| Washos Rondalle LIntgeleg st 3
65 0755.27 556 Coperchio pompa 8556 Cowver Couvarcle Decke 1
Bh 075527 626 Malla mambrana pompa TE2E| Sprng Resart Fedar 1
LT 0rs5_2F 555 Membrana pompa 8555| Pumpdiaphragm Diaphragme pompe Fambrana 1
B8 TS5 27278 Guarmizione coperchia pampa 9z275| Gashet Jevint Dichtung d.m. 1
] 075892 700 Carburatere destro orz. DELL'CRTO PHF3Z AD | A.H, carburetor Carourateur dr, Wargaser, rechis 1

A52F
- 0759092 704 Carburatore sinsteo verl. DELL'DATSO PHF32 AS L.H. carburetor Carburateur gau. WYargaszer, links 1
4526




TAV. 11 SUERT 750 SS - 900 SS

1 2 b ]

9 1
L
1

.E: \\% {"‘I I F'E
ﬂ\ %ﬂ \QIS\ 1 l -
W
52 e ‘1‘ ~d
3 . : 2 -

YY)
g~ Sl

o

'i;:‘i:‘ ) Py
et B g Tl Y WD
shtess




SUERT

CARBURATORE = CARBURETOR
CARBURATEUR = VERGASER

750 SS - 900 SS

TAV.

s 4

Bild
pPOS M. CODICE VALIDITA CUAKTITE
0 COBE Wo, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG il QUANTITE
CODE Hr. EEI.TJE MEMNGE
1 0755, 27,558 Valvcla mandata pompa BS5E | Valve Soupape Pumpendiza 1
2 0e15.27,173 Guarnizione gelto pompa 8173 | Gasket Joint O Ring 1
3 076G, 27 855 Getto pompsa n, 50 TBGY | Puirspe e Gicleur pompa Pumpendilss 1
4 O7ER. 27852 Portagetto pompa TBEE | Jed halder Porie-giclepr Disenhaiter 1
5 075G 2T 426 Guarnizione pordageils pompa 6426 | Gasket Jaint O-Ring 1
L Q504 27 470 Mol vite reqolazionse valvola gas 468 | Spring Rassart Fedar 1
Bl 0615 27 673 Vite regolarione valvola gaz 1573 | Screw Wi Sohraube 1
i 075537650 Randaella piana 4680 | Washear Randella LIntaregschv:ibe 1
1 Q615,27 449 Wite regolazione miscela minimg 7444 | Screw Wis Schrauba 1
10 QE1S.27 4486 Mclla vite regol. misceta mimima F446 Spring Fassort Fedar 1
11 0755.27 260 Rondella piana B280 | Washer Rendalla Unierlegschelbe 1
12 075527 67H Guarniziono vite regol. miscela minims BETS | Gasket Jalnt O-Ring 1
13 0765.27 540 Guarnizions vite regol. valvala gas ¢ valy. mandata Gazkai Jalnt O-Ring 2
praIm 7540
14 0150.27.146 Anelling di ritegno agitators 1483 | Stepring Anneau ce retenue Stopring 1
15 0027 444 Moalla richiameo agitatore 4044 | Spring Rossort Fadear 1
16 076527 868 Agitatare 4968 | Tickler Agitateur Tupfar i
17 0765,27.426 Lava eomands pompa BaZ6 | Contral lever Levler comem, pampe Heb i
18 0755.27.415 Maolla richiame leva pompa 415 Spnng Hegcoort Fadier 1
19 0755.27.542 Vile fissaq. coperchio camera miscela 8542 | Scrow Vig Sehrouba 2
20 0615.27.476 Cappuccio cavo gas 6| Cap Capuchon Gummihilse 1
21 D160 27.022 Vila lendifile 1104 Scréw Wi Schraubs 1
22 016027178 Dade bloccaggio wite tendidilo 1891 Must Ecrou Muttar 1
&3 OF65. 27 520 Coperchio camera miscala 8520 | Cower Couvercla Declkal 1
24 075527 535 FPerng leva comands pampss B535 Lever pln Axa leviar Sife i
3 OFES5.27. 558 Molla richiamo valvold gas 8532 Spring Aessort Fadar 1
26 0755 27,525 Fermaglio spille conice 8525 Fastemer clip Goujon Haltering 1
27 0765.27.633 Guarnizions cop, camera miscela BE33 | Gasket Joint O-Ring 1
28 0765.27.533 Spille conice K4/2 facca BE30 | Meedle et K4 Epingle K4 Disannadel K4 1
28 O765,27 638 Valvola gas n. 8041 BE3A% | Thratlle valve Soupane gaz Gasschiebar 1
30 060827 128 Piastrina vite sarraggio aneilo B | Flata Plaguelis Flana 1
a1 {76527 526 Amello sarragglio manicotto 8RR Rinn Annegy e s e be 1
32 060927 157 Wite sarraqoio anallo 8127 | Screw Vig Schrauba 1
2 0765 27595 Rideziane isalanie 8596 | Reducor Raductaur Raduzierbuchse 1
34 O0E21, 27,628 Filtro bBanzing 6108 | Fuel fillar Filtre es5encea Benzinfiltar 1
35 075527250 Pipetta raccorde tuba ben, 250 Union Tuyau de raccord Zulaufdockel 1
36 e 27,529 Vite fissaggio pipoettn 4568 | Screw Vis. Schrauba 1
a7 075527 557 Valvole aspirazione 8557 | Inletvalve Soupapa admission Ridkschlagventil 1
38 Q2020717 Gelto minimo n. 60 1488 | Idlerjet Gicleur ralenti Leclaufduas 1
a9 Q504 27 688 Guarnizione velv. & spilla GEZBR | Gasket Jolnt Dichiung 1
40 0765 27 649 Walvola a spillo n. 300 £R40 Walva Soupape Schwimmernadabwenll 1
41 061527 450 Galleggiants Lpo 31-ge. 10 7450 Float Flestbeur Sohwimimer 1
42 061527 36 Pernc galleggiante THE Pin Bivat Sehwimmerachse : 1
43 061527 451 Guarnizione vaschatta T451 Giazke Jaint Dichtung 1
44 OFo5.27.881 Vazchella 7BR1 | Chambdr Cuvaita Schwimmerkammer 1
45 Q75527551 Tappo flissaggia vaschetta 8651 Chamber plug Bouchon cuvelie Befestigungsschravbe 1
45 0755.27.057 Guarnizione 1appo fiss, vaschetta 4057 | Gasket Joint Clchtung 1
47 OFE5. 27, TS GeNa massimo n 152 G413 Main jet Gicleur principal Heuptdise 1
44 075527 B2 Portagetta massimo 8552 Jat holder Porte-gicleur Dizenaiock 1
A5 075527 265 Polvarizzatore 265 AS 8540 Atarmizer Pulsdrigatour rMadeldDee 1
S0 075527 428 Yite fissaggio cop. pompa #4208 Sorew Wis Schraube 3

DUCATI MECCANICA SPA - via Ducat| 3 - 40132 Bologna - Dati soggetti a modifiche senza preavvise - Data subject to modifications without prior notics




IUEAT 750 SS - 900 SS




SUERr

CARBURATORE = CAREURETOR
CAREBURATEUR = VERGASER

750 SS -

900 SS

TAV.

?E:t“a‘ 11

—_ H.o CODICE E!ﬁﬂgﬁ %nnrru
bl o DENQMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALICATE LA
CODE Mr. LTS MENGE
a1 0755 27 673 == Cornetto prasa aria 8573 | Airinlet horm Prise d'air Anzauirichler 1
BE OS5 27 855 Cado bloc. vile regol. membrana pompd B5EY Mut Ecrow Muttar 1
o3 Ov55.27 534 Vile regeol, membrang pompa 25539 | Scraw Wis Schraube i
54 0755.27 508 Guarnizipne vite regol, membrana pompa 8588 | Gaske Joint 2-Ring 1
55 Q100,27 466 Rondelta alastica 2011 | Washer Rondelle Uritarlagsshaiba 3
56 0755.27 556 Coperchio pompa 8558 | Pump cover Cauvarcle pompe Pumpendeckel 1
57 0755 27 626 Malla membrana pampa 7626 | Spring Ressor Fader 1
54 755.27.555 Membrana pompa #5855 | Pumpdisphragm Diaphrogm pompa Mambrane 1
54 075527 278 Guarniziong caperehio pompa 4278 | Gaskel Joint Dichiung 1
&0 076592700 X Carburalore desteo orizz. DELL'ORTO PHM -1-;.;&5 F_H, carburetar Carburateur dr. Vergaser, A 1
1
- O07EE.92. 704 -'H" Carburalore =zin. wvert. DELL'DORTD PHM 40 AS | L.H, carburetor Carburateur gau. Vergaser, L. L

4808
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USRI 750 SS - 900 SS




TAV.
EU@@T" IMPIANTO ELETTRICO = lﬁﬂlTlﬂﬁ!_EfﬁT EM 750 SS - 900 SS Drw
r INSTALLATION D'ALLUMAGE = ZUNDANLAGE : Table
Blid
M. CODICE YALIDITA CUANTITA
il I DENOMINAZIGNE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YALDITY QUANTTY
CODE Nr. GOLTIG MEMNGE

1 OB15.46.100 Batteria YLIASA ad acido lipero 12N 12A-44 Battery Batierie Batterig 1

2 DESE. 9 90] Fascetta fissagglo hatteria Clampg ol Halteband 1

23 0,46 020 Ghigra passeggio cavg Ring nut Gague Gewindehuchse 1

& o011.53.210 Guarmizigne Gaskel Joint Dichiurg 1

3 Q00426030 Eomming per cave Rubber Caculchoue Gummiring 1

& 00,26 040 Tappo per ghiera Cap Bouchan K lerrmache aub-e 12

T 001 1.52 160 Randella 4 Washer Rondella Untarhegscheibe #

: MM 5307050 Vite TE MEX20 Soraw Vis Schravba 4

a 07 a9 46,750 Fegolatore elettronico a ponte 124 - 184 Rectliar Adqulalaur Reglar 1
16 0616.46,330 Calotta per trasdutiors Cap Capychon Gummikappe 2
11 & 16,46.303 Trasduilore eletironico Transdwcer Transductagr Zindbox 2
12 O7EE 46 500 Cave accensione L = &0 clrea, callndro verl. lgnit, cabie CABld allumadge Zondkatal 1

. OTEL A6 550 Cave accensions L = 370 circa, cilindreo ee. lgnit. cable Cable allumagr Zindkabal 1
13 OEE.91 050 Dado clastic-stop ME Mut Ecrou Stopmutter L
14 0150.73.020 Vite TE MEx 15 Seraw Wig Schraube 2
15 0F55.46.580 Fipatia KLG Pipe o Pipette Karzensteskes 2
16 EETR0.O0ED Candela CHAMPION L 82y Spark plug Baugis Zundkeraa 2
1 0759 46,450 Aotare Rolor Folor Akgr 1
18 Q758 4G 400 Alternatore 12V - 200w Alrernalor Aftermatour Lichimasching.kpl 1
19 Q75046 405 Satarn Sares Siator Limaz-Stator 1
20 OFSE_2B. 830 Guarnirione balteria Gasser Joint Baterisaw g 1
21 O011.0% ) Rondell: & 53x & 10x0.8 Wasner Fendelts Untariegscheibe a
22 TRARE.0552 Rondaeilla afastica A 5.3 \Wasnar Fongalle Sicherungsscheibo a
23 Q01708000 Vite TG MS=15 Screw Wi Schraube 3
24 075547005 Spina cilindrica & 8 Paraliel pin Goupille Fabstift 2
25 TO0E5,2125 Vite TSFE| MEx20 Sorow Viz Echemube 3
Z6 O7ES 45810 Piastra statore Stator Stator Eindstatar i
er OTES 45 400 Geacralars i accens, alethensa Eloerranic igmit, Qenaramr Geénérateur d'allum. glectrontque | Zundganerater. kpl, 1
28 , 7SS, A6. 350 Aotare magnetico hagnat 1lywhesl Yolant Magnétique Magne: roior i
o 0754,45,410 Piastring speciale di fissaggico Plate Flaque Flatte 4
an TI4ET, 06564 Raondalla elrstica A &4 Washar Rondelte Sizharungsehelbe 4
31 T1502, 1524 Vite liggaggic statore TOEI MEx 16 Soraw Weg Sehraube 4




JUCRANr 750 SS - 900 SS




- | TAV,
IUCSATN| rowes - pume 750 SS - 900 SS |
HUITH| pompe = pumee = G T=h1a1 3
Eild
M. CODICE YALIDITA QUAMTITA
Fom  Tpieels DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG FALIEY B

CODE Nr, GUOLTIG MENGE

1 72515 0827 Dedo esagenale ME=5 M Ecrow BAnaLREr 1

2 OEE4.02 085S Randalla di sicurezza Washer Reamdells Sicharungsblech 1

3 0S4 70, ) Ingrangggio com, pompa £ = 51 Pumpg gear Engranage pamps: Antrichsrad 1

&% 07Feg, 70,280 Boocola @ 10 8 14169 Bush Goulile Buchsa 1

- 07ES.70.285 Boceola magg. 0,05 Bush, overs, Coullte mejorse Buchsga 1

E 03EG 0. 250 Cgrpo pompa Prrmgs €asing Corpd poem e Purapankbrper 1

3 741720676 Linguetta americana 3437 Woodruff kay Clef woodruff Sehaibanfider 1

T OF59,70,240 Ingranaggioe conduttore pompa X = 11 Driving gear Engrenage comduct, Treibrad 1

g TE33E.0659 Sfera 1744 (D 6,35) Ball Bille Kugel 1

g 0755 T0.E0 Mualla valvola pressiong 3pring FRessort Fedar = 1
1743 1631 Wite TSP Max20 Srrere Vis SEhraube d
75195, 1542 Cuscinallo & 15% & 42213 Bearing Raulameant Kugeibpgos 2
OrERLT0.090 Guarniziong pompd Fagket Jalm Crichieng 1
O7EE. 70,200 Piastring di rasamenis Plale Flagus Platta 1
O759.70.290 Ingraneggic pampa Z = 11 Pump qear Engrenaga pompe Zahnrad 1
OF55.70.270 Perno Ingranaggio condotto pompa Pin Pivot Achse 1
(00,459,055 Wite TCEI Mbx25 Scraw Vis Schieuly: 7
D0, 45,080 Wite TGEl MExED Scraw Vis Schrauba 2
5022146 Wite TCEl MEx45 Sorew Vig Schraube 2
30 48,070 Rondalla ondulata @i= A4 Washoer Roadella Untariagachaibe 2
075949, 400 Coparchlo distribuzione Tirning cower g Couvirche digir, Decked 1
0759.49, 135 Guarniziong coperchio lata distibwziane Gaskel Joint Dichtureg 1
T1602.2 t44 Wite TGEI MEx 40 Screw Vis S¢hrauba 3
73503 4106 Angllo Seeger 47 | Seeger ring Anneau Seegar Seegerring 1
TETE0. 205 Cuscirelto a rulli & 20K & 4¥x14 Bearing Rouloment Kugellager 1
O7ES A9 A6 Supparto distrbyzicne nude Bare helder Suppor nu Lagerplatte, kpl. 1
075,439,450 Supporto digtribuzione complato Complets holder Support compliat Lagerplatte, kpl. 1
715022140 Wite TCEl ME=2E Sorew Wiz Sehravba 1
O7EE. 49,420 Boscola pernd avwidments 5 20x= & 24X 2% norm. Bush Douille Buchse 1
075G 49,425 Boocola maggiorata 0,05 Bush, avers., Dauille, majonda Buchge i
15092050 Vite TCE| M= 30 Sorew Vis Srhraubs L




TAV. 14 JUEATTI 750 SS - 900 SS
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SEMICARTER LATO FRIZIONE = CRANKCASE CLUTCH SIDE
CARTER COTE' EMBRAYAGE = MOTORGEHAUSE LINKS

750 SS / - 900 SS

TAV,

ores 4 4

Bild
H. CODICE VALIBTA CANTITA
oSy S DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YauoTy DAY
) CODE Nr. GOLTIG MENGE
1 075D, 45,500 Coppia semicarter complet Carmplete hall-crankoases Dami-cariers complats Kurbalgahause, kpl 1
2 0755 4% 360 Boocala per perno avv, 0 17 @ 21 x1d Buzh Douille Buchse 1
- 055 4% 365 Bococofe magg. 0,05 Bush, overs, Douille, majorée Buchse 1
i3 0755.49.205 Bussola porta cuscinetlo Eush Douille Buczhze 1
4 D755.49.350 Piasteina fermo Innesto scormay, Stop plate Pilagque d'arrit Apsruchplalle 1
5 O755,49.370 Larriering Ji sicurccza Protection Frofaclion Scharungsbioch 1
& YO5.2125 Wite: TE MB = 20 Soraw Wig Schriube 2
7 75143.3380 Coscinatto & 35 & 80=2 Bearing Aanlisrent Kugelfzgar 1
] T5130,3075 Cuscinetto @ 3 & 62x16 Bearing Rauwlerment Fugelfeqer 1
;| 132616 Vite TOEI Méx 12 Soraw Wiz Schraube 3
10 Or55.49.310 Rondella & 6,2x & 165%15 Washer Rendelis Unterbegscheibe 2
11 7T5120.20584 Cusginaito & 20% & 47> 14 Bearing Roulernant Kugellagar 1
12 0400 49,015 Rondella gurvata @ 10,52 & 18x 08 Washar Rondalle Unteregzcheite 4
| OFss 92 010 Dedo. spesiala M1D [ [T Earou kuttar 4
14 0759,49.270 Prigiomiera fiss, cilindra-testa Stud Goujon Stehbolzen 4
ib T1602 2626 Wite TOEI M 1080 Soraw Wiz Schrauke: 1
16 71502 2521 Wita TCEE M10x70 Socrew Wis Schrawvbse 1
iT D5 4% 515 Tappo di chiusura per camblo destra ediz. 1975 Fl:g Eauchen Yerschlu@stoplen 1
L 0400,49.263 Boccola narm, @ 13x & 17x18 Bush Douille Buchse 1
= Q00 A 267 Boceola magy, 9,1 Buzh, ovars, Douille, majorde Buchsa 1
19 1502520 Vite TCEI Mi0=50 Soraw Wis SGher anakye 1
2l rE8,49,130 Guamizione coparchio lata frizione (5azket Jolnt Dichiung 1
21 O7ED.43 50 Coperchio  falo  iIrizione  per cambio degiro | Side covar (R.H, gearchangs) Gouvencle gréral (Boite dwvit, dr) Gehausedeckel Rechtszchallung 1
E: Q77549 500 Coperchio  Iato  Irizione  percambio sinistro | Side cover (L. gearchangg) Couvercle latoral (boitedivit gou)  Gendusedackal, Lmksschaltuag 1
2 015092 050 Vite TCE! ME= 30 liss. coparchio fato {rizione Scraw Wiz Schraube 14
o] Orrsa 49020 Coperchialio Cowver Couvarcla DChi=ihdel 1
24 (50, 49,030 Vite TSC MG 14 Soraw Wiz Sehranbe 2
25 O7ER 49,025 Guarnizipne par coperchlalio Gasket Jolat Dichtumg 1
26 0400 45 090 Tappo Z2%1,5M Cap Bouchon Schravbverschiuss 1
o7 250, 700180 Guarnizione Gasket Joint DHghtumg 2
28 OTEE, 49,950 Tappo olio con asta livello Qil plug Bcucheon hulle Melstab 1
| Oy AG.060 Cappucsia in gomma Cap Capughon Gisnmikappe 1
30 07559 .45 800 Fittro ofio Filler Fiilrg Qlziab 1
31 Gl ¥, 150 Rondallz & 205 @ 23=05 Washar Rondal g Lintarlegacheibe 1
32 T1502 2035 Yite TCElI M10x 110 Sorow Wiz Schraube 1
b 1 075 49020 Guarnizione in gomma Eashet Jolnt Giurmmidichiong i
34 0755,89.013 Tappo speciale 30X 1,58 Pleey Bouchon Schraubversehluzs 1
35 0150.22.260 Guarnizigne GACO OR 103 GACD ring Anneity GACD Q-ring 1
a5 75155 2054 Cugcingtto @ 20= & 47=14 Eaaring Roulamant Kupellager 1
3r 0755 49 660 Rondalla ternuta alia YWashar Rendella Abdoskblaak 1
g 73503 4106 Anello Seager 47 | Seages ring Anneau Seeger Seegersing 1
|




TAV.15 JUCATI 750 SS - 900 SS




SEMICARTER LATO CATENA = CRANKCASE CHAIN SIDE

TAY,

)| (o ) T S1E i 750SS-900SS =:15
= i CARTER COTE CHAINE = MOTORGEHAUSE RECHTS EI:I!
pos.| 'Cobe o vaLBY ALY
M. Wr. CODE DENDOMINAZIONE DESCRIPTION DESHENATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE
CODE Wr, _ GULTIG MENGE
1 D424.49,135 Tubo skiato € 18x & 244320 ed, 'T6 Breather pips Tuu rorill, Entluttiungsschlauch 1
- 0775491335 Tuba sfiate & 18% & 24x440 ed, ‘76 Breather pipa Tuwyau ranill, Entluflungsschlauch 1
2 OF&5.45,090 Cappallotto Cap Capuchan Entlullungsdecksal 1
3 0056.91.050 Lrado elaatic-stop MG Bdun Ecrou hultar 1
4 OF55.49 050 Sfiate completo Comgpl, breather RenHlard comgpl, Entluliungsdom, kal, i
5 O755.49,045 Guarniziene bocchetione Gasket Jeind Dichiung 1
& 751202054 Cugcinetlo @ 20x £ 4Tx14 Bearing Roulament Kugelizgar 1
T 075945875 Rondella appoggio slem. fillmnie Washeer Rondalle Untarlegecheibe 1
& 0758 48,000 Parno supp. passaggio alic Pin Pivot Bokran i
L] 0758 .45.850 Elamento filtrante Cartridge Gartouche Filtarpatronsa 1
10 0155.92 270 Guarnizigns @ 10.5x & 17x1 Gashet Join Dichtung 1
1 075340860 Caparchiatio Caver Couvarole Dechel 1
12 07 L34 9.B560 Suarniziene coperchiatio Gaskeat Jaim Dichtung 1
13 Toe14. 2581 Wite TE M10x 14 Ecraw iz Schrauba 1
14 O SSs 2200 Prigicniara fiss. cilindro-testa Situd Houjon Siehbaalzen 4
15 Dl 40015 Rondalla curvata £ 10,5= @ 1808 Washar Rondallie Uintgrleg szt 4
16 ErE R R e] 4] Dade speciate M10 Bl Ecrou Mutter 4
17 TE143,2380 Cuscinetio @ 356x @ 8lxE Brearing Roulomont Fugellager 1
18 0755 40 206 Bussola porta-tustineatio Bush Qowille Buchee 1
14 TE162, 2683 Cuscinetta & Mx & BA15 Bearing Roulemeant Kugedlager 1
20 0011.52.010 Grano i centraggio & 5 Dowel GErakn Passtitl 2
- o11.52.015 Grang magglorato 0,06 Dowl, avars, Grain majerd Passtift 2
21 GFe5.40250 Boceala ol rifesimenta @ 130 42 10,523 Bush Doawilla Buchse 3
- OTEE.48.257 Boceala di riferiments mageg. 0.05 Bush, overs. Douilla majorde EBuchse 3
az OFSh S8 165 Suarnizions samicadar Gaskat Joint Dichlung 1
23 O150.82.050 Vite TCE| ME»30 lissaggio carter Screw Vis Schraube g
24 DT55.45.250 Tappo Mi0x=1 Flug Bouchon Snftechray be 1
25 O7S5.60.2T5 Gommeng par Tilkrg olio Rubbor Cagutchouas Gummihtlze 1
26 OFes.40.140 Vile TCE| MBEx30 can fors @ 2 su tesia Serawy Vis Schraube 2
ar 2G0T 160 Guarmizians Gaskal Joint Dichiung 1
28 046049,49.110 Tappo per fillie Plug Bauchon Schraubenverschlul 1
4 OF54.49.590 Coppia semicarter complati Half-crankoages Derml-carters Kurbelgehiuse, kpl. 1
an 0759.,49.280 Bocoola di rif, @ B5% & 10%15 Bush Dawilte Buchse &
N 0755.93.260 Bocoala norm, pernc wiamants Bush Drowilte Buchsa 1
- 0755 A% 263 Boccola magg. 0.05 EBush, ovars. Douvllle mejoraa Buchsza 1
a3z 075549265 Analio di tenula INA G202 26x4 (avviamento} Seal ring Bague d'étanchaité Dichtrng 1
33 Q0. 43050 “Wile TGE| ME= TS5 . SCrow Vis Schrauba 1
KT BT, 49,325 Anglio dl tenula Angus-bin $560/10 Seal ring Bague d'éanchaite Drichtring 1
as 022402604 Angllo d| tenula INA G¥3x 163 {cambial Saxal ring Bague d'd¢dachidita Drichtring 1
bl 0785, 45 236 Bocoola @ 15% & 20x34 5 per combag sin, Bush Crowsilke Buchsa 1
- Or50. Q%237 Boccalta magg. 0.05 Bush, ouers. Dowilla majorée Bughge i
a7 075,459,245 Boconla & 10x & 13-17x19 Brish Dol Buchs g
a8 0r55,43.095 Labirinto stiato * Breather labyrinth Canal renifl, Labyrinth 1
a9 075543105 Anelio di arresto 32 DIN 9045 T Stopring 7 Bagun oebenug Haltaring s
40 420 49,125 Fascetta por tubo Clamp Banda Klermmring 1
41 OS5, 45093 Guarnizigng cappallota Gaskat Jaim Dichting 1
42 Ol 4% 20 Boococola di riferimento & 10x & 7= 13 Bush Cronelile Buahse 1
. 0400,49,243 Bocoola magg. D05 Bush, overs, Drowilte majorée Buthzs 1
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TAV. 16 - IUEATI 750 SS - 900 SS




| TAY.

5IUEH_" SCARICO OMOLOGATO = HOMOLOGATED EXHAUST 75 Ss 900 SS Drwg.
— |:| _"_ ECHAPPEMENT HOMOLOGUE = AUSSPUFFANLAGE, ZUGELASSEN 0 - Table 1 6
Bild .
H. CODICE VALIDITA CUANTITA
PUS:|  oree: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALENTY QuamTITY
COOE Mr. cing MEWGE
1 0755 Bd 103 Sitenzlatore destro nuds 'Lal@nconi” Bara R.H. silancar Silencsaux dr. nu Schaildampfer, R. 1
2 0755.64.107 Silenziatore sinistro nude “Lafranconi” Bare L H. silencer Sileaciaws gau. nu Schallddmpler, L 1
2 O755.84.020 Fascetia Clamp Colliar Klemmachalls 4
4 075G B4 030 Guarnizione & 36x O 449x3 Gaskat Jaint Dichiring 2
& Q755 84000 Ghiera lubo scarico 523 1,5M Ring nut Bague Ubarwuarfmulttor 2
& OF 7S Bd 024 = Tubo scanco sinistra, besta weticale L. H. muflar Silancieux gaw, K mmdr, L. 1
7 077584 029 Tubo scarico destro, lasta orizzaniale A.H. mufiler Stlencisux dr, Krimmar, A, i
;| 0759 84,040 Tuba trasversale unicne dei Wwbi di scarica Cann, pipe Tuyau conn Cuervarbindung 1
4 077584068 Bullone & 7/16" L = 32 Balt Boulon Sehraube )
10 075584 050 Slatta destra per sllenzialore A_H. zilancar bracket Elrier salencigu dr. Halielasche rechis 1
11 73483.0868 Rondella ¢lashica A B4 Washer Rordalle Sicherungazcheibe 4
12 OF55.84 045 Fiastrina can fori lilattati e Flate Plaque Plang 2
13 077584073 Distanziale & 11,5% & 20=10 Distance picce Entretoice Distanzshilse 2
14 Gagd. 05,010 Vile TE M&x 18 Scrow Vig Schraube 4
15 0171.83.130 Rondella & &5= @ 18x1 Washer Rondella Untarlegscheibe 4
16 {755,084 060 Sialla sin, per silenziatora L.H. silencer bracket Etricer silancheux gaw Halelasche, links i
v Q77584 064G Rondglia 12 £ 22215 Yashar Randalbe Unteelegsehgibae 2




TAV. 17 JUEMTI 750 SS - 900 SS




SUERTI

SCARICO = EXHAUST
ECHAPPEMENT = AUSSPUFFANLAGE

750 SS - 900 SS

| VAN.

=17

ros.| Somee o
M. Nr, CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VauDIRY QUARTITY
CODE Nr. GULTIG MEMGE

1 07 ¥5.84.100 Shenxiatore desiro "CONTI™ E.H. sllancer Sliancleux ar, Schalldémplar, [. i
2 0V 75 84105 Sileaziatore sinistea "COMNTI” L.H, silencer LSllencleux gauw. Schalldampler, L i
3 075584036 Fascatia Clamip Collier Klemmschelle 2
i 0755 84030 Guarniziona & 36= & 4493 Gaskat Joint Dichiring 2
5 075584010 | Ghiera tubo scaric 52:01,5M g.# ¢ E. L Ring nut Bague Ubarwurfmuttar 2
B JETEE 023 == Tubo searico sin. lesta veric. T §. 44, L.H, mufilar Silencieux G. Krdmmer, L., 1
7 _EEEI.B‘H?EB'- Tubo scarico destro, lesta orize.d 5-&{1 £2 "I R.H. muliler Sitencieux 0. Krommser, R 1
g Pt 84040 Tubo trasversala unlone dal Wbl di scarico Cann. pips Turglid Sanry, Cuerverbindung 1
g 0775 B4 0T 8 Distanziale & 11,5 @ 20=10 Distence pieca Entrolaiss Distangshdlso 2
10 017003 030 Bullona & 7A16" L = 14 od, 1975 Bolt Boulon Schraube 2
- 0775.84,068 Bullone & 7A16" L = 32 ad. 1976 Bolt Bawlan Schraube 2
1" 0775.84.066 Rondella 212 x # 22 x 1.8 Waghar Rondelle Unterlegscheibe 2
12 075584, 250 Fascalts Clamp Callier Klemmschelin 2




TAV. 18 SUEBT 750 SS - 900 SS




(o) g

FORCELLA ANTERIORE = FRONT FORK

FOURCHE AV. = TELEGABEL

750 SS - 900 SS

Blid
vos.|  oorhe et | s
N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGHATION BEZEICHHNUNG VALIDITE AU AMTITE
CODE Nr. GOLTIG MENGE
1 0797 37108 Forcella anteriore teleidraulica Mydraulic frant fork Fourche av. hydrauligue Tetegabyl 1
2 0645, 37 465 WVite TSP speciala ME= 10 Specidal sorow Vis spéciale Schraube 2
3 D637 14 Piastra collcgamento supancre Linking plale Flaqui conn. sup. Gatbulbrucke cbwen 1
4 OvaF ar.nn Dada hssaggue cannotto 24 16 ch. 30 Hut Ecrou Mutter 1
b R, 37660 Mella por frenpgienros Spning Fazgssnrt Fodor 1
G OGRS 37740 Mancpola Handgrip Paignd Orehknopt! i
i 0F55 37 650 Franasterzo complata Steernng dampead Dispositl de blocage Lenku ngsdimpler 1
7 Ti502.2138 Vite TCEI MBx30 Scrow Wis Schraubo |
B T1502 2605 Vite TCEI M10x35 Scraw Wis Schravba 4
g O0795.37 520 Funtale appoggio malla Spring push rod Bulde & ressor Federanschlag 2
10 TEEIS 1304 Slera 102 (& 12,7) Ball Ehiler Kugel 2
11 073537 526 Anelig interno sagmenia Inner ring Arnaaw i Aleriguwr Ring 2
12 079537 516 Frono idraulico completo Compl. hydraulic dampar Arnoitissaur hydraulgue complet Campler, kpl, 2
13 (A2 a7 545 Rondella rasam. pistoncing Thrust washer Eondella de butée Dizlanzechaibe 2
id 0ras 37 529 Segmanta Circlup Gague alaslique Reibring z
15 Dran3r 525 Pistoncing Piston Puston Kol ban 2
16 T3500. 1645 Anello Seeger 16E Senreer ring Anneau Feeger Buquering 2
7 OFS5.57.438 Bussola freng idraulico Bush Drouilie Buchse 2
] 35034258 Anelle Seegaer 33 1 Seegernng Anneau Seegar Seegarring FJ
12 OF85.37.546 Appoggio asta frend idravlicg SHay Appui Haltebuchze 2
20 079537 576 Fortaruala s, completo L.H. leg kontant GAL Gliirohr, L 1
21 OEE AT 5I5 Aondela alluminie & 125x & 18x1 Washer Rondalla Dicharing 2
22 QrFeT a7.505 Vite TCEI M 12 =35 tezia bagsa Scraw Wig Schraube 2
23 (795 37 367 Anallo di nula ANGUS MIM 385047 Junk ring Bague dttancheité Dichiring 4
L 0795 37.565 Anello di fermo Stop ring Baque d arréte Sicharungsring 2
25 079537437 Valvola Valve Soupaps WVentil 2
26 0785.37.436 Anglio battuta vaivala Ring Anneau Hirig 2
27 Q74537 515 Contramolla conica Countarspring Contre-resson Fodor 2
b - | 0630.37 540 Hondelta di battula contromoiia Washar Rgncellz Seheibp 2
23 079537 445 Tubo partante @ 38580 Suppor tube Cadra portant Standronr 2
a0 079537120 Giheera del cannofla 25k 1 Fng nut Ecrou Mutmutier 1
a1 0501 . 37.020 Angllo protezione cuscinatlo Dnisc Disgue b pokschebe 1
az 0795 37 420 Maolla di sospensicne Spring Ressort Fedoer 2
33 07aF 57320 Analle farma Copeipolverns Slop ring Bague d'arété Haltering 2
34 0795, 57,310 Copripolvers in gammda Duat scrapar Racla-poussine Abstresfgummi 2
35 0795,37.730 Tirante per manopala Tension bar Tirant posgnie Gawindastak 1
] RS 37 &0 Rondella di frizione Washer Rondalla Rebschabe 2
ar 585 37 68D Piasiea superiora fTrenasiarzo Uppar plate Plague superieura Stahllasche 1
AR EEE. 37800 Aftacoo infariora {renasterzo Lowar anchorage Atteluge ind, Stahlscheibe 1
b TI601.0447 Copiglia AZx20 Split pin Goupllle Splint 1
40 938235021 Guarmizions FAC0 OR 2021 Gaskat Jerint Cr-Ring 3
41 0689.37.250 Vita TG MExT Soraw Wi Schrauba 2
40 01 70,659,030 Dado esagonale MEXE Hex nut Etrou hex Mullar 1
43 TOB4E.2153 Wite TE M& = 6D Soraw Vi Schraube 1
44 079597 556 Ponaruota destro completo A.H. leg Maontan O. Glaltrohr. R 1
45 O7%5 37 340 Tubg guida malla Spring tube Tuyau resgort Federrahr >
46 0795.37.613 Supparte Inf, con cannotto sterze, viti @ ghiera | Steering base Socle de direction Gabaibrocke unten i
47 073537, 33 Distanziale melia y Distance piece Entrotoise Distanzsiock =
48 075537460 Anello di tenuta GACO OR 134 Junk ring Bague d'dtanchéits -Ring 2
44 005 37 4459 Tappo sup. compld. di ancllo di teauia Complete upper plug Bouwchon sup. complet Varschlussschravbs P
L] 76350415 Slera 532" (D 3.96) Bail Bille Kugel 2
51 OEAS 3T 470 bollona Epning Aasson Fader ?
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SUCRAT 750 SS - 900 SS




| — TAY.
SIWEIATH| Aiale - Heapuienr  ceaiione 1975 750 SS - 900 SS %219
PHARE = SCHEINWERFER Table |
Bild ,
ros.|  omhe o | s
s -
N, Hr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG AL LA
CODE Hr. GlLmG MEMGE
1 OraT.38 200 Fanale allo jodio complalo Complete headlight Fhare complet Scheinwerler, kpl. 1
- 0r95,38.250 Corpe fanale cramato Chramium headight body Corps phara chramii Lampankierper 1
2 060,348,220 Relais lampeggio 12V Flagh relay Ralais clignat Relaise 1
3 0795.38.265 Portalampada Lamp holder Douilie Lampeniassung 1
4 TI628. 1025 Wite TT k412 Sorew Vis Scnraube 1
5 0795.38.227 Cappuecio Cap Capuchon Kappe 2
i] DE20.38.227 Intesrlenza 12 - 40W Flagh davice Imtgrmitlanca Blinkgaber 1
7 O795.30.225 Gommino Futrbsir Caoutchous Gummiring 1
& Frs T WDy ) Dado esagonale kid Hex. nut Ecrou hax. Mutler 1
4 O785.38.230 Rondella ¢ 4.5x [ 13.5=048 Washear Rongelle Unterlegscheiba 1
10 0796.38.310 Stalta fissaggic lampada Brackat Etriar Bigel 1
11 0755.38 305 Lampada allo jodio 12V - B0W Lamp Lampe Glihbirne !
12 0FeE.38.600 Gruppo ottice senza lampada Optical group Groupe optique F!_Hllﬂkl:-:l r.kpl, 1
13 G785 348 200 Vile spac. M4 X 45 orlentamento parabala Special scrow Vis spéciale El_ﬂﬂﬂlitl‘]rimtlﬂ 3
14 0795.38.203 Tubalo distanziale Spacer Entretoisa Distanzshdlse 3
15 073538 205 Malla Spring Reszont Feder ] 3
16 0795.38 286 Roendella in gamma Rubbef washar Randelle caoulch. Gummiting 1
17 0795.38.285 Vile fermaghiera TCC Max20 spec. Special screw Vis spéciale Schraube 1
18 73463,0664 Rondella elastica A 6.4 Washer Rondelle Sicherungsring 1
19 001152, 180 Rondela & 6.4 Washer Rondelle Lniterlegachaibe 1
| 0797 .38. 224 Relais arresto motara Engina stop relay Relais motaur ardng F.urzschluBralaise i
2 0687.38.325 Chiave semilavorata Kay Cra Schidsszel 1
2 OedJs,38.320 Interrullane 4 chigwe a 3 via A-pos. swilch wilh key Comm. clé 3-pos, 2indschloss 1
23 001 1.02.030 Aondealla & 5.3x 1008 Washer Rordally Unterlegschiaibe o
24 0881808 424 Dado elastic-stop MS M Ecrou Munter 5
25 TOA11.1321 Vite TE M5x25 Seraw Vig Schraube o
a6 0460.38 345 Fusibile 15 A Fuse Fusible Sichering 4
27 0795.38.010 Guarnizione scatola fusibili Fuse box gasket Joind Beile & ug, Unierkage 1
28 0795.30.246 Scatola fusibili nuda Bare luse box Baite d lusiblas Swchirungsplaite 1
29 T2954.0419 Dado ad alette M4 Nut Ecrou Flugelmutter 1
30 0785.38.243 Coperchio scatola lusibili Fuse box covar Couvercle bolte usibles Crirc k] 1
3 0960.38.050 Claxen 12V "Balli™ Harm Avorlissour aoousligun Hupe 1
32 Q400.09.070 Vitea TE MBx 1x15 Scraw Via Schravba 1
33 0150, 70080 Vite TE ME=12 Scraw Wi Schraube 1
34 0785.38.260 Ghiera poravetro 170 AS Ring nul Callier Chremring 1
a5 0793.38.277 GudrniZiona in gomma Rubber gaskal Jaint caoutchous Dichlung 1
3& 0796.38.275 Gruppe voiro - parabola Reflector-glass Réllactaur-varig Raflektor 1
a7 T2E3.0888 Rondetla alastica A 8.4 Washer Rondelle Sicharungaring a
38 07 a5 38 236 GOmiTinGg Fubbgr Casulchous Bumemring 1
39 0735.38.235 Lampada lubolare LEUCH 12v - 3W Larmp Lampe Birnchen 1
4 O7a5.38 232 Parialampada Lamp halder Dawille Lampénfassung 1
41 Oras.36.215 Dizpositivg devialuci e pulsante claxon Swilch device and horn buton Dispositil carnm, lummikres of Kambischalter 1
poOusSaIr avirtissaur
42 OTaT. 30,245 Gruppo cavi alettrici Wire system Install, fils Kabalbaum, apl. 1
43 0795 38.247 Gomming passacavo Rubber block Caculchouc Gummiring 1
dd 70911,2136 Vite TE MBx30 Scraw Wis Schravbe 2
45 0797 38,080 Distannale @ 85= & 18=11 Spacer EntrEtonde Distanchilse 2
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JUERT 750 SS - 900 SS




SUCAT

FAMALE = HEADLIGHT
PHARE = SCHEINWERFER

(Edizione 1976)

750 SS - 900 SS

TAY.

P 20

POS. M. CODICE YALICHTA QUANTITA
N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG e ST,
LCODE Hr. GULTG MENGE

i O7e7T 38,208 Fanale alic jodio compiato Camplete headlight Prare complet Scheinwerer, kpl. 1
- 0ar 38,258 Carpo fanale nerg apaco Black headlight body Corps pharct noir Lampeankirpar 1
2 g, 38,220 Ralais lampeggio 12V Flash relay Relais clignol, Rolaese 1
B (2D, 38,227 Intermittenza 12V - 40W Fiash devica Intarmittence Blinkgaber 1
4 0795.38.227 Cappuccio cap Capuchon Kappe 1
L] O795.38.230 Piastrina Plate Plaqui Plattchan 1
& O796.38.310 Staffa lissaggio lampada Bracket Etrigs Bugel 1
¥ OG0, 38.223 Relals arresio molora Engine stop ralay Adlais motaur arrédt KurzschluBralamga 1
B 0796, 38,305 Lampada allo jodio 12V - 60W Lamp Lampa Glohbirme 1
g 079638 800 Gruppo oftico sened lampads Optical group Groupe optique Raflektor, kpl. 1
10 0795.38 280 Vibe speciale M4x45 orientam. parabola Special scraw Vis spdciale Einstellschraube a
1 0795.38.293 Tubetto distanziale Spacer Entrataisa Distanzanilas 3
12 0795.38.295 Malla Spring Ressor Fader 3
13 0795.38.205 Vite fermaghiera TCC M4 20 spaciale Scraw Vis Schraube 1
14 D00, 05 070 Vite TE MBx1x15 Scrow Vig Sehraubea 1
15 73463 OBEH Randalla elastica A 8.4 Washer Randelle Sicharungsring 3
16 0. 38.050 Glaxon 12V “Bell'' Horn Awertissaur acoustigue Hup 1
17 T0a7a.1227 Wita TE M5x30 Serow Vig Schrauba 4
18 0881.88.424 Dado elastic-stop M5 Hul Ecrou Mutter 2
18 0011.02.030 Rondalla & 5.3x & 10x0.8 Washer Rondelle Unteriegschen b 2
20 0785.38.010 Guarmzions scatola fusibili Gasket Joint Unterlage 1
21 0795.38 245 Scatoda fusibili nuda Bare luse box Boite & fusibles Sicherungsplatte 1
a2 Q480,368,345 Fusibife15 A Fuse Fusgibhe Sicherung d
25 0281.30.345 Fusibita 25 & Fuse Fusible Sicharung 1
24 OFE5.38.243 Copearchio scatela fusibili Fuse box cover Couvedche boita lugibl e Dackal 1
25 Fa95d, 19 Dada ad alette M4 Nut Ecrou Flaepsimutthar 1
26 O7T96.28.27T5 Gruppo vetro - parabola Reflector-glass Réfiecleur-virre Reflakior 1
27 078538277 Guarnizions in gomma Rubber gasket Joint casutchouc Dichitring 1
28 a5 38,280 Ghiera porta-vetro 170 AS Rrirg nut Callier Chromring 1
28 0795 28 285 Rondella in gomma Aubber washer Rondelle caoulchoue Gummiring i
20 Q795,368,225 Gomming Rubbar Caoutchouc Gummiring 1
n 0755.20 225 Lampada tubolara LEUC] 124 - 3W Lamp Lampe Birnchen 1
az 078528 232 Portalampada Lamp holder Dol e Larmpeniassung 1
33 07495 38265 Fortalampada Lamp holdar Dowuilie Lampeniassung 1
24 D5:97.91,030 Fazeaila farmacavyi Clamp Collien Schnallbinder 1
35 Q79T 38,248 Gruppo cavi eletnio Wire system Install. fils Kabelbaum, kpd. 1
36 0795 38,247 Gommine passacavo Fubbor block Casulchoue Gummifing 1
ar TOa11.2146 Vite TE M8x45 Scraw Wig Sehraube 2
] O7ar.38.080 Distanziale & 8.5x @ 18x11 Spacer Enlrtodge Distanzshiise 2
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CRUSCOTTO-MANUBRIO = DASHEOARD-HANDLEBAR

TAY.

[ : Drwg.
IUEMRIT | vaseav pe sorp-CuIDON = LENKER-ARMATUREN  Ei50ne 1975) 750 SS - 900 SS == 2 1
. Blid
pos.| toitie e [ s
oy ik DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ¥ ALIDITE ey
CODE Mr, Gl'll.Tl_l_i‘- MENGE
| 079738 550 Supparto strument t completodi spleed interruttore Speedo and rev.counter support Suppon compiaur-Km. at Irgteu nven Tenmaliar 1
wilh wdrn. hghis and swatch Sompiours avec Wdmeoins etin-
lerrepteur
2 0796, 37.045 Cullia porta-shramant Spewdoand rev.countor casing Enveloppe compt.-Km. et Gummiiopl 2
EOrm piaurs
3 079637085 Fasceita Clarmg Calliar Klemmschalle 2
i OraL 8611 Fortalampada Lamp holdad Doullle Lamperlagssang 2
5 a5 36233 Lampada 12V - 2.2W Lamp Lampa Glahkima 2
[ 0F45_4E 605 Contachilometr SMITHS Spaedomater Compteur-Km. Tachomatar 1
- O795.38, 705 Contamiglia SMITHS Mile-spesdomeatar Carmplaur-Millas Tachometar 1
7 Oras 38 617 Pomello arreramanto Kok Pommeau Crehknopf 1
] OTas AT a0 Contagin mescanico SMITHS Ray. countar Gomplaur Drehzahlmeasser 1
g 0797.38.030 Piaslrina sinisira L.H. plata Plague GALL Hzltelasche, links 1
10 70980, 1306 Vite TE M5x 14 Scraw Vs Schraubse 2
11 001102430 Hondolle @& 5.3 @ 10x08 WWashar Rondealla Untarlegscheiba 2
12 OTa7_ 36 040 Piastrina dastra R.H.plate Plaque DR, Haltalazche, rechis 1
13 OBE1_BA 424 Dado elastic-siop MS Mut Ecrou Muttar b
14 0796.54.630 Manopola comando gas Twist-grip Poignds comm. gaz Gritlgummi 1
- Q756,54 500 Coppia manopale Hanggrip couple Couple poignées Gritlgummi-paar 1
15 Q747 54 BED Comando gas Throttle control Commande gazr Gasgnili 1
16 GEB4 54 650 Mualla par vite regolazione bussala Spring Rassar Fadar 1
17 OBE4_54.640 Vite ME regolazione bussola Screw Wig Schraube 1
18 0795.54 673 Proteziona gomma Fubbear cap Capuchon caoul. Abdeckgumemi i
19 0797 54 965 Fila guaina comandoe gas L = 990-1106 Throttle-wirg-sheath Fil-gaine comm. gaz Gasrug 1
20 0797 54 960 Filo guaina caomands gas L = S70-6BG Throttle wire-sheath Fil-galma comm. gaz Gaszug 1
| 073537 060 Cavo comtagiri L = BS0 Control cable Cable comm. Crehzahlmesserwalie 1
22 0795.54.990 Tirante comande Irizione Clutch cantral rod Tige comm, ambrayage Kupplungzug 1
23 T1502. 163 Vite TCEI ME=20 Screw Vi Schralba 4
24 715021864 Wile TCEI M7x15 Sorew Vis Schrauba 1
25 Q073 A5 370 Dado esagonals B MB x4 Hex. nul Ecrou hax. Multar 1
26 0797 54,920 Coppia samimanukbri Half-handlebars Guidorn & dimi-Bracobets Lenkorstummelpaar i
27 DEE4 54,470 Tappo in gomma Rubber cap Bouthon caoul. Gummistoplen 4
&0 OFS6.54.820 Manopola latoe frzione Gluleh side grip Poignéa cdtd embr. Gritigumami 1
T 0796 54,800 Coppia manopole Handgrip couple Coupla poigndas Griffgurmmi-pear 1
s O1F0.80.180 Dado esagonale Mr=7 Hex., mut Ecrou hax Muttar 1
30 OT96.54. 740 Leva coemands frizione nera Black ¢lulch bever Lewviar amiraysge noir Kupplungshebe| 1
a 079636630 Rinvio conlakKm. & conlamiglia Speidd angle-drve Aenvei compleus Tashaantreh 1
a2 O684.38.627 Cava contalim. e contamigila, L = 770 Specdo cable Cabla camptaur Tachkmwalle 1
33 0735.54 364 Barilotio & Wx12 Cabie end Terminal du Il Mippel 1
M 0536.54,350 Porna 8 MEx18 Pin Fivot Schraube 1
35 0691.54. 780 Regislro complato A justar Raglage Einstailer 1
a5 0651.54.770 Proteziong regisirg in gomma Rubber protecticn Protection an caculchoud Abdeckgumam 1
az 0795.91.755 Vite speciate TG ME = 14 Special scraw Vig spdciale Schraube 1
34 0795 .320.306 Spia stagna vorde completa Graan sealad warn. light Térmoin vert étanch Kontrollampa 1
a9 0795.38.355 Porta-spia complato di gemma bianca Warn, lighl support SUpportlampa-tdmoins Diodenplatte 1
40 0795383597 Lampada tubolare 12V - 1,20 Lamp Lampe Glahbirnoe 2
41 O79%.38.356 Spia stagna ressa campleta Red seabed warn, light Témoin rowgse étanch. Kantrollampe 1
42 079538343 Sauadreta desiea A.H. Suppor Suppor D, Haltar, & 1
43 OO 1. 77 640 Copiglia & 1.5x12 Split pin Goupliie Splint 1
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SUEHATM 750 SS - 900 SS

TAV. 21




SUERTI

CRUSCOTTO-MANUBRIO = DASHEOARD-HANDLEBAR

{(Edizione 1975}

750 SS -

900 SS

| TAV.

wr 21

TABLEAU DE BORD-GUIDON = LENKER-ARMATUREN
o M. CODICE YALIDITA QUANTITA

CODE Mo, VALIDITY QUANTITY

N Hr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHNATION BEZEICHNUNG VALIDITE TUANTITE
CODE Hr. GlLTIG MENWGE

44 0735,37 960 Wite avfcfilettante TCC 419 SCrew Wis Schraubs 2

45 0, 38 TS Lampada a silura 12V - 3W Lamg Lampe Glahbirme 1

45 075,348,380 Gomming proteziaone lampads spia Rubbar protection Protection en caautehoud Gummikappe 1

47 TS5 38 340 Squadrefia sinlsira L.H.support Suppord GALL Halter, L 1

45 0795.28.330 Commuiatere principale Main switch Commuialaur prine. Kombischalter 1

49 07a5,20 335 Chiave per commulators Koy Clé Schiidasel 1







CRUSCOTTO-MANUERIO = DASHEOARD-HANDLEEAR

TAV.

ar i = Drwg.
IUCIRITH| rasLeav oe soro-Guibon = Lenker-armaTUREN  (Edizione 1976) 750 SS - 900 SS Tablo
F EHE' NI CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE AAKTITE
L CODE Hr, GlLTG MEMNGE
i 0797 .38 55R Supporto strumenti compl. spic Speaco and rev.counter suppor Suppon compliur-Km, al Instrumantanhalter 1
COMDIOL S
i OFoE, 37085 Fascetta Clamp Collier Klammzchalla o
3 0736 37,045 Cullla pona-strument Spaacd and Fev CAUNTEE SRS Envelopprcompt.-Km. el Gummitopl 2
Car prours
4 079538 611 Pomalampada Lamp hotder Dipuille campenfassung .
5 079538 233 Lampada 12V - 2.2W Lamp Larrife Glohkirng 2
[ 0735.38.605 Contachilomatri SMITHS Speed b Complaur=Km, Tachameter 1
- 079538, 705 Caontamiglia SMITHS Mile-speedomelar Compleur-millos Tachometer 1
T 0795.38 617 FPomello azzeramenio Knab Fommeau Creh®xnopt i
B 0795.37.030 Contagirl meceanico SMITHS Rev, counter Comptaur DrehEshlmaesser 1
g O797.38.050 Piastring sinistra L.H. plate Flagse GALL Haltalasche, links 1
10 Ol 1306 Vite TE M5x=14 Scraw WVis EehiaUbe 2
11 011,02, 020 Bandallp 4 5.3 O =08 Washer Rondella Lnterlegscheibae 2
12 O757.38,040 Piastrina desidsa RA.H. plate Flaguwa OR Haltelasche. rachis 1
13 CES1.88.424 Dado elastic-stap MS Mut Ecrau Muttar 2
14 CERT 38,325 Chiave semilavorata Koy Clé | Schlussel | 1
15 OFes 38,320 Interrullane 3 chiave a 6 vie G-pas. switch with key Comm. clé & poz. Ci o - gl 1
16 0795,38.227 Cappuceio Cap JCAppehan. 1
17 0755, 54,630 Manopcla comanda gas Twrizsl-grip APy T B R R 1
- 0795.54 800 Coppia manapala Handgrip couple ' 1
18 OvaY .54 650 Comando gas Thredfle control : 1
Tev, 22 = Pos, 30
ig CEE4 54 850 Molla par vite regolaz, bussola Spring 1
20 GEE4 54 840 Vite MG regolazione bussola Scranwy T Frimes CH =r c T oA - - i - . 1
a O705.54 673 Protezione in gomma Rubber cap | in tuoge ¢l OF] 6"‘-'"'1' rddy leg SRS51 H?L?-}L-THE 1
bl nm?.sd-.'?lﬁ.s.k" Filo-guaina gas L = 930-1106 per PHM 40 AS Jﬁ.{; Throttle wire-sheath ; = n - e 1
E 0797 54 067 Filo-guaing gas L = 980-1095 per PHF 32 A3 Throtiie wire-shealh LnTveEq o UL BRA TAZ, Tamid OToT B2 AT 1
23 O797.54.9604" | Filo-guaina gas L = 570-656 per PHM 40 AD ?" fic:| Trwottle wire-sheath ' S 1
. OFET 54 963 - Filo-guaina gas L = 570-675 par PHF 32 aD Trrattle wire-gheath z1 1insu de 07 Of &2 ¢ - = i - 1
24 O7O5.37.060 me | Cavo contagin L = &50 Control cable ~Heliralaly 1150GE O Sl B B . 1
a5 OTO5 54 000 Tiranle caomanda lrizlona Clutch conlral rod _ 1
o8 757,238,210 Disposilive pluricomandi elettrici Elec. controls device rustatt O0T%6.34, 744, lizen 3ie OTCT7.54,748 =
2y O797.54.928 Coppia semi-manubri Half-handlebars 1
28 OGB4 54470 -~ Tappa in gomma Rubbar cap : 4
bt OF96.54.820 Manopola lato frizione Cluteh side grip Poignde odid embrayage Griffgummi 1
- OF96_ 54 800 Coppia manapole Handgrip couple Couple poignées Gritlgumimi-paar i
30 TSI Leva comanda Irriona nor ;1’ 51. ?1‘3 Black clutch lewver Leviar embrayaga noir Kupplungshebel 1
M QEE4 38.627 Cava contakm. ¢ contamiglia L = 770 Speeds & Mile-speedomelor calle|  CAblecompt.-Km. ou comple- Tachowelle 1
miiles
3z O736.38.630 = Hinvio contakm. & contameglia Speado angle-drive Henvoi compeur Tachgantrigh 1
33 070,803,180 Dado esagonale M7 T Hex. nut Ecrou hax Mutter 1
T} 0073 .85 370 Dade asagonale § MBx4 Hex. mut Ecrou hax. Muttar 1
as TOB45.1647 Wite TE MBEx 35 Screw Vis Schraube 4
35 001152 160 HRondalla A 6.4 Washer Rondedle Untarlagscheibe a
ar D05E491.050 Dado elastic-stop ME Mt Ecrou Muner 4
aa 078591.755 Vite speciale TC MG x14 Special sorew Vs spéciale Schreube i
0 0795 30 596 Spia stagna verde completa Grean scaled warm. Light Témin weEry danch, Kontrollampe 1
40 (7G5 38,355 Partaspia cormplela o gemma bianca Warn light-suppor Suppart lampes-tdmang Diodenplalte 1
41 0795,36.357 Lampada tebolare 12V - 1.2W Lamp Lampe GlohBirne 2
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~ JUEATI 750 SS - 900 SS




(Edizione 1976}

=S=[|| CRUSCOTTO-MANUBRIO = DASHEOARD-HANDLEBAR
|jUEﬂ-’r" TABLEAU DE BORD-GUIDON = LENKER-ARMATUREN

750 SS - 900 SS [ 22!

POS ré.:t:nmc! ::{.JIDFT!. QLAKTITA
g DE Mo, DITY QUANTITY
H. Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIFPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG YALDTE GUANTITE
CODOE Nr. GOLTIG MEMGE

42 0795 38,955 Spia stagna rossa complala Red saaled warn._light Témain rouge stanch, Kantrolizmpea 1

43 0691 .54. 770 Frotezione registra in gomma Fubber protection Prolaction en caoul Abdeckgumm 1

44 06491.54. 760 Reqgistro camplelo Adjuster Réglage Einstallar i

45 0795.54.364 Barilofite & 10x= 12 Cable and Tarminal du el Mippsl 1

46 D08, 54,350 Perng 8 MBx 18 Fir Frivot Sohrauks 1

AT 440,308,375 Larmipada a silure 12V - 3W Lamp L Gldhbirne 1

48 O7%6.28.280 Gommino protezions lampade spla Rubber protection Prateclion en cacul. Gummikappe 1



TAV. 23 _ JUCEAT 750 SS - 900 SS
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FRENOQ IDRAULICO ANT. = FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AV. = HYDRAULISCHE BREMSE

750 SS - 900 SS

TAVY.

D3

Elld
ros| o vhigm | qumey
N ey En'ﬂ:. DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGHATION BEZEICHHUNG YALIDITE ul".ll':.m
CODE Hr. GOLTHS MENGE

1 O79GE,54,184 Vite spaciale fiss. Wbo llessikile SCrew Vis Hohlzchrauke 2
z 079554116 Rondelia inFamai® 10.2% & 161 YWashar Randella Dichtring 7
3 0795.39.730 « | Tappo completo Cap Bauchen Deckel 1
4 079539 662 Membrana a soffietto Bellows Membrane Gummitassa 1
5 079539, 740 Gruppo di révisions viti par leva Lovor Sordmwr S0l Jeu vis Schraubensant 1
& 079539678 Bicchiering quida-malla Bl Croupella Federhiilae 1
7 078539 6748 Molla richiamo lottante Return spring Rassort Feder 1
& OF97 54344 =] Leva freng nera Brake lover Levigr irgin Bramahatel f.m. q
- 0797 54 548 = Lova freno ners Brake lewer Lavier framn Bremshebel d.m, 1
g 0795.530,739 Eruppo di revis. guarniz. pompa Gasket sl Jeu joints Dichtumgssatz 1
10 0797.54.334 Pampa frang anterione Front brake pump Fampe frgan oy, Bramsoylinder f.m, 1
- 0797.54 338 Pompa {reng anterars Front brake pump Fompe frein av, Eremszylinder d.m. 1
11 0785.39.787 Gruppo di revisione spurgo Chrain sat Jeu vidange Eniliftungsschraube 2
12 0795.39.741 Gruppo di revis. guamiziani pinza Gasket sat Jeu joints Lichlungssals 1
13 0737.39.742 Gruppo di revis. pernl - pastiglle Pim sei Jeu plvois Stifltzatz 1
4 0797, 30,656 Pashiglia Braking pad Patin frain Eremsbalag 2
15 0797.39 652 Pistansing Pigtomn Pisten Kolbon 2
16 B7a7.a7 B0a Pinza freno ginislra L H, callpar Pince gaw. Bramssattel, L. 1
. 079737 BDG Finza freno desira R.H. caliper Pirvce dr, Bramszattel, A. I
i7 079537 092 Rondells @ 102> @ 17=0,2 YWasher Rondalle Chstanzscheiba 2
. O7a5.37 004 Rondelia @ 10.2x% @ 17x0,3 Washar Rondelia Distanzscheibe 2
. 0795.37.095 Aondella @& 10.2x @ 17=0,5 Washaer Aondelis Dhstanzscheibe 2
= 079537098 Hondelia @ 10,22 2 17x0.48 Washer Fondalla Distanzschobe 2
18 002337153 Rondalla @ 10.5% @ 18x1 Washer Fondolte Distanzachaibea &
149 T3463.1083 Rondella elastica A 10,5 Washer Raondella Sicherungsring 4
20 s A7 000 “ite autobloccanta TE M10=1.5230 Sorpw Vis Sohraubea 4
21 71802 2615 Vite TCEI M10x50 SErdw Vig Sehraubie 2
a2 07en.54.173 Tubo rgide sinislro L.H. \ube Tuyiu gauche Bramsleilung. L. i
- 05e0.54.180 Tubo rigido destro A_H. tube Tuvau droila Bramsleitung, A, 1
23 07SE.37 . 760 Supporo cave flassibile Canle support Suppart cable HaltebOgal 2
24 0756.54,178 Tubo flassibile inf. L = 360 Pipa Conduite Bremsschlavch 2
25 0795.54,125 Cappuccio protazions stop cap Capuchon Kapp: 1
26 079637770 Boccola in gomma Bush Dowilly Gurmmihdlse 2
27 O796.54.196 = | Inlerrutlore stop Stop swlch Interruplanr S1ap Bremalichizchallar 1
28 078550626 Cavallotto tissaggio pompa U-balt Elrigr Haltehrocke 1
29 TI502, 1631 Wite TCEI MEx 20 SCrew Wis Schraubo 2
a0 Q%35 67.040 Dstanziale & 5.5X @ 1dx20 Distanos phesa Entretolsa DistanzrsiGok P
3 OFe8.54.174 Daviatone Twin control o, diioull, Vertailar 1
32 001152 160 Rondella « 6.4 YWashar Rondella Unterlegscheibe 2
33 TRAGS, 0664 Aondelia elastica A 6.4 Washer Rondelle Sicherungsring 2
) Qd00.49.045 Vite TCEI MEx 45 Seoaw Wig Schraube 2
3s Q796 54 188 Tubo llessibile sup. L = 210 Pipwe Conduite Bramsschiawvch 1




‘SuEﬂT" AGGIORNAMENTO - UPDATING - MIS AJOUR - VERTAGUNG

N.1

] 750SS - 900 SS

FREMNO IDRAULICO AMTERIORE — FRONT HYDRAULIC BRAKE
FREIN HYDRAULIQUE AV — HYDRAULISCHE BAEMSE

0747 .54.338
0795.39.730
0796.39.682
0799.39.705
0R20.39.748
0797.54.348
0795.29.678
0795.39.673
0795.38.739
0820.39.781

71602,1631

—
— D0 W - oA B LY R -

—

Pampa freno antariore

Tappo complato

Membrana a soffietto

Gruppe di revisione serbaioio
Gruppo di rgvisione viti levo
Leva comando freno nere
Bicehiafing guida-rmol | a

Maolla richiamo flottante
Gruppo revisiane guarrzion|
Cavallotio

Wite TCEI MG x 20

Front brake pump
Cap

Baliows

Filuid tank sert
SCrevy st

Bilack brake lever
Spring bowd
Reaturn Fpring
Gasket set

U-talr

Screw

Formpe frein A%
Bouchon
Membrane

Jau risery, Muide
Jeu vis

Lewier frein aoir
Coupatle ressort
Ressart retaur
Jeu jounts

Etrigr

Wis
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Bremszylinder, vorn.

Deckol
Gurnmifasse
Bremssatz
Schroubensatz
Bremshebel
Federhiiize
Feder
Drichiungssalz
Haltabricka

Sehraubea

Rl el =l el ok ol sk sl sk el
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TAV. 24 IUEMT 750 SS - 900 SS
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FRENG IDRAULICO PQS5T. =— PEDAHE
REAR HYDRAULIC BRAKE — FOOTRESTS

(Ediziones 187T5)

FREINM HYDRAULIQUE ARR. REPOSE-FIEDS 750 SS - 900 SS ?lr:lgﬁ 24
HYDRAULISEHE BREMSE FUSSRASTEMN Bild
| - N. CODICE VALIDITA QUANTITA
. vauo
s cope o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG esip L
B CODE Hr GOLTIG MEMGE

1 0795.33.719 Gruppo di revisione guarnizioni pompa Pump gasket si1 8 JoIrs pamps Dhchtungssatz 1
3 O795.35.679 kolla richiamo llottianta Raturn spring Resgodt Fadar i
3 075535 678 Bicohiering guida-molla Bowl Coupelle Fedarhiilse 1
4 0797 34 740 Gruppe di fovigians vili pos o Lever screw sal Jau wis laviar Schraubensatz 1
3 7150 2140 Vite TGE| ME=25 Serew Vis Sehraube 1
B 501,592,350 Dado elastic-slop MA MNut Ecrou Muther 2
7 085,309,730 Tappo completo Cap Bouchaon Crechoel 1
B 0ra5 39,682 Membrang a scffletio Ballowa Mombrng Gummilasse 1
q G7a7.41.303 Fompa freng posterone completa Aear brake pump Parmps: frain arr. Breamazylinder i
i0 0795.54.116 Rondella in varme & 10,2 & 1681 Washear Rondelle Dichtring 4
11 0798.54.114 Inlerruttors stop Stap switeh [ntarmipteur sidp Bromslichtschalior 1
12 0798, 54,125 Cappuctlo protazione stop Cap Capuchan Kappe 1
13 O7ST 41 430 Tuba llessiblle L =30 Fipe Canduite Bremaschimuckh 1
14 OFGE C4_ 184 Vibe Speciale Screw Vis Honlschraube i
15 079539, 78T Gruppa di revisiong spurgo Drain set deu vidange EntiGltungsschrauba 2
16 71502 2615 Vite TCEI M0 50 Scrow Vis Schraube 2
17T OFRE. AT 0o Vite autobloccanie TE M10=1 5x30 Serew ig Schraube 2
18 73463 1083 Rondella elagtica A 10.5 Washar Hondelle Sicharungsschaibea 2
19 Or23.3T.183 Rondella O 10.5% & 18=1 Washear Rondelle Untarlegachaibe 2
20, OFES_ 37082 Rondella & 10,25 & 1702 Washer Randelle Distanzscheibs 2
= QFaS_ 37004 Rondella & 10.2% & 17x0.3 Washer Rondella Unteriegscheibs 2
. OFE5_ 37T 006 Fondells & 10,23 & 17x0.5 Washer Rondelle Unteriegscheibe 2
= pFes.37.0a98 Rondeaella & 102 & 17208 Washer Rondalla Untariegachaiba 2
by | Q797 39652 Fistoncino Piston Pigtan Halban 2
22 0747 396856 Pagliglia Pad Patim Bremsbelag 2
23 O747.37.806 Finza frena poster. complata Rear brake caliper Pince frain arr, Bremssattal 1
24 OFa7.41.025 Parng di Termo asta frend Etop pin Pawall St 2
25 0624 64,153 = Fadana Foot-rest Harpns-.a-pueds Fussrasia 2
26 07F97.41.153 ==| Leva freno Brake levir Lewvier friin Bramahabel 1
g D307 320 Gomming per lava Rublber Cacuichoue Fussrasiengummi 2
28 O797F.60.515 Lava cambio Gear lever Lavier chang. vitesses Schalthebal 1
a2 G2 G0 200 Parad di Terma asta cambig Stop pin Paweal St 2
30 0170, 80 383 Dado esagonabe M7 xE Hex, fual Ecrou Mutiar 4
3 R0z 91,270 Forchetta asta camtbio Fark Fourche Gabel 2
b 0011.01,230 Copiglia A 1.5x15 Cotler pin Gaupille Splint q
a3 Ora7.69.615 — Asta comando camblo nuda Gear contral rod Tige commanda chang. vit. Schalistanga 1
- OFaT 69 605 Asta comando cambio completa Gear control rod Tige commande chang. vit. Schalstange, kpl 1
34 - QFET 41213 = Asta comandg rena nuda EBrake conlrol rod Tige commanda frelmn Bremsstange 1
. O787.41.203 Asta comandd freno completa Brake conlrol rod Tige commande fegin Bramastanga, kpl. 1
a5 OFa7.41. 215 Forchetta asta freno Fork Fourchg Gabel 2
35 O797.38 742 Gruppo di revislona parnl pastiglie Pin sal Jeu pivots Suftsate i
ar 07Ta%5 3% 741 Gruppd O FevISIONe QuartiZiing pinza Gaskel sat Jeu joints Dichlungszatz 1
38 0797 41.353 Leva camands pampa FPump conir, laver Levier comm, pompe Hebal 1




